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!n  

����o��� �����	a�k  

"n  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

ao+ o� ���i���� �i+ a���� ������)	� ��s 
o�s��a
��� ������a�	�� ao+ o� !n ���i��8��	�� a���� 
�s��a
��� ��s �����at ���i��8����� o !n� ������am !n 
o� �1�
o��� �����o����"��	� a��� ��� ao+ 9 ������ 
o�� �� �"��	� �����a�	� ���o���� ��������	�� !n 
a�� ��� �n ���is�(	� ��� �� a�� ��� �n ��i���i���	� 
��8�� ��s�c ���� a�� ��o����s�	���	c �" a�������ot� 
��������	�� �n ���iss �8���	� ���� a�� �k a������	� 

�m ����� �����m �����y a���a�s��	� �� �����y 
a�����	� �� a�����	��	� 
�m ���� a��i��+ �n�  

1  
+ �������
�ot �������k  

John 1.1-18 (Christmas-2 Year B)  
1an� �oc �s�m, as+ a� o� ��c ��n �s ����� i	
on� 

������� ������ �� �y ���a� ������ an i	
on� 2
s ����� 
������ an �k i	
on ���i��8��t �s ����� �� ������� 
�������  

3i	
o�c a�� ��� ��n ��o���o����oc� �� ��n o� 
o����� a� �y o� o��t i	
on� 4�y a���t o��� 
���o���, ���o�c �k a�� ��o������c a�n� �s�o���� 
5an �s�on �8��s�� an� o��s��o�c, o��s��on �k �� 
���as��am a�� �s�o����  

John 1.6-8,19-28 (Advent-3 Year B)  
6����� ��� ������ a������i��o�t !n a��i��8��t� 7o �k 

!n ����������� ���������8k �s�o��� �� ��� a��� ���	�� 
o� �1�
o��� ������"��	��  

8���� �k �y !n o �s�on ���a	
�c �+ �k �y 
������i������ ���������8k �s�o���� 9o �s�on ����������� 
o� as�c ��� a��� ������s��
�t�  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



!n 1 

248 

10o� as�c ����� i	
on� a� �y a���o��t o� as��� i�c 
�� o� �s�	��� a��� is ������8k� 11������8k o� as�c �y 
�	� ot�i	� �����������, �+ �k �� o� a�	���� 12a�� 
�k a��� ���o���t �� ����"�	��t ������ �8���o��� 
�����ot�a������	� ������� 13a���� �k ����"�	��t os� 
����� ������ a���	� o�, �� � �� i5� �� ��� a���	� 
o� ���oc �� �� i�� ot�i�	�
o�	c oc� �" ������ 
a���	� ��o���os� ���oc�  

14an �k i	
on i�� ���i���a���� an �����s��s��t 
�����o��� �� �"o���, s��������� o� as�c� s������� �k 
a���s�	���t 
�m a��iss �s�	���	� ������ a���� o��� 
�s �y �+ �i��� a��o�����t �������  

15!n �����m a��� an ��� a��a�	�� a�� �k �����m 
a��is�(t, “����s����� a ���a	
�k a�n ���is�(�n, 
‘������������ as+ a�n a��s a���s�	���t iss �y� ao+ o 
��s ���a	
�k an ����t as+ a� o� ����n �y�’�”  

16a�� a����s��s��t �����o��� ��� a�����8+ �sc �" 
�����	����, �� �k �� ���o���)��� a����	��8+� 17������ 
���a�a� a��8� 
�� �������
�	� i�� o���o�� �� ��s 9� 
���a�a� ��������	� o�"on �� o�����on� 18�� �� a�n 
o� ��� ������, �+ a�� ����i��	� o�� �����at ���i���� 
������s�	���ot�  

n ���i��t "n o��i��  
���� 3.1-12; �rk 1.1-8; �k 3.1-18  

John 1.6-8,19-28 (Advent-3 Year B)  
19'� ��	���oc ���i���oc '� a��i�s���	� a��ao��� �� 

a��a��a���	� &�i i�� �#�&�c a��o�	� an� !� a���	� 
����������s�	��t �y a���o� an 9 ������ ������i���t 
�������a	� a����  

20!n �k �is+ �����
�� a��i�t, “��, ���� �y 9�”  
21a� ��������t a��i��t, “a�n �k �y� i%i� a?” “��� ���� 

�y i%i�,” ���i�� !n� “ao+ a �y an o�s��i��� 
�������i��a��o�n?” ���i���� “��,” ���i�� !n�  
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22a� �n ���i�c, “������
o�n � a�n �y, �������
o�c anc 
������i��o	�c a�����s�	�sc a�n a��a�	n�”  

23a� !n ���is�(t, “ao+ an �y ��������t a��8� 
o�s��i��� ai��� ���is�(�,  

��������� a�n an� �8��s���c a��o��t a�i����"t, 
a�s��s�-8+ o��	��� o�s��m an� ���
�t, 
�is�
��8+�”  

24anc �k �$�a ������i��o�c �������oc !�, 25“��n �k 
������i��	n a� a��a�� 9 �k i%i� �k an o�s��i���?”  

26a� !n ���i�t, “�����i����� �c, ������)s���� �k an� 
a�n a� �s�	�+� 27o �k as+ ������8k �y os� �s�	���� iss 
�y, �� ��c �t�is�	���n �����a8��
c o�s���y�”  

28an� �k ��� ���i��8��c o���, a�� o ���is	c, an� i�� 
���c an !r�n �y an� �����i��t !n�  

��s ao# ������ o�����  
29�n �k a�� ���	c !n ������ ��� a��������t, a� 

���is�(t, “����8+ � o ���, ao+ o� ������ o������ 
������i���t �������	�
���	� a��� o��*o���� 30ao+ �k 
o ���a	
����c ���i���c, ‘��������� ���, �y �k a��s 
�����s�	���� iss �y �s as+ �� ��o�������n �s ����� �y�’ 
31�� ��o����s�	�� a�n an, �+ �k ����������n �������i���n 
�c �����o����s�	��t ��s is:il i���”  

32!n �k �����m �n ��i������8k a��is�(t, “������� �������t 
a�8+ 
�m �����t ��s ���i����� �����c a�o���������s��t, a� 
���*o��t an� a���t� 33�� ��o����s�	��, �+ �k ������ an 
������i��ot �������i��oc �c, ����i�+, ‘an ��� �����t 
a�� a�������s��t an� �k a���t a���	�, ao+ an �����i��t 
�������	� a���’ 34�������n o ���is	c �� ���������� 
a��n a�� ������ o��,” ���i�� !n�  

a���� �s��a��
	 �s�m ���o�	t ��s  
35�n �k a�� a�����	c �n an� ����� !n �� a�� �� 

o�s��a
���� 36is �k ���t ��� an� a��
�	�, ���i��, 
“�o��� �k ������ o�������”  
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37a���� �k �� o�s��a
��� ���t o� a��is�(t, 
��a������oc ���� 38��s �k ������)�, ���a�t �����t a�� 
a����o�t, a� ���i�t, “��n ��������+?” a� ���i�c, 
“�s������ �n� ��	n?”  

39���i�� �k, “as�
+ �������
+�” a� ������c, ������-c �n� 
��	�� ���n �k �� ���is	� ����a����	c� a�� �k �����c 
an� a���	� is�n �����  

40�i�n �r �k �8���, an�# ���i��8��	� ao+ an �i+ 
������t !� a�� a��is�(	c �� �y �k ��a������� ���� 
41��c �k an�# �������	�� a�� �8��� �i�� a� ���i�t, 
“�����s���n an ����” ��� a��i��oc 9 i��� 
a����s������oc� 42a� ���i��at �i�� an� ��� a���	�� ��s 
�k �������� a�� �i�� a� ���i�t, “�y �i�n, !n o��, ��s 
����i��8��n�” ��s a����s������oc �r �k a��y i����  

��s ������t ��� 
� 	��:  
John 1.43-51 (Epiphany-2 Year B)  

43�n a�� a�a������	c ��s ���i�	�m �&& as�c �����i��t� 
a�� an� ����s��t &� a� a�t, “��������”  

44&p �k an� �t�i�c ���o�� an� a�� o���� an�# �� 
�r ���o�c� 45&p �k ��������� ����% a� ���i�t is 
����s��t, “�����s���n a�� 
�s ���a	
�t an� ���o�c, �� 
anc o�s��i��c ���a	
�c� ao+ ��s, '�p o��, an� ��$�c 
���o�t�”  

46a� ����l ���i�t, “������o�� a a�n a���s�	���t an� 
��$�c?” a� &p ���i�t, “as�m, �������m�”  

47is �k ��s ���t ����% a����s�
�	� ���i��, “ao+ 
��� is:il i��, �sc �" �is������”  

48����l �k ���i��, “�n� ��o����s�	�	n?” a� ��s 
��i�����
�t, “s������n a��a	n �� �������c as+ a� o� 
����sk &p�”  

49����l ���i�t, “�s������, ao+ �y �" ������ o��, ao+ 
�y ��o��� o� is:i&c�”  
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50a� ��s ���i�t, “����"�n a, an �+ a�������n a������n 
�� �������c? a��s �k as+ �������n ��s�c ����!” 51a� �n 
��a���is�(t, “�is+ ����������, ���������� ����+ a����	c, 
�� ������ ot�an��� a��o	� �� a����������c i�� o�����” 

2  
�i	c ����(o	�oc  
John 2.1-11 (Epiphany-2 Year C)  

1����������c �k ����)o��� an� an o��� �i� ���i��8��c 
an� �&& as�c �����c� a�� an� ����	� ��s o���� 2��s �� 
a�� o�s��a
��� �� �	�� ������a��oc a�� 
a���)o���c, 3is �k ��� ����s���oc an ���)y, ��s 
���i��� o���, “�s ���c ���)���”  

4��s �k ���i��, “i5�, ��n ������
	n an? �� as+ o���� 
an ���i�n an� ����s�	���n a�n a��a��n�”  

5a� ��s o��� ���i�t a�� a�a��, “�+ �n ���i����� 
ao+ a�� i��-8+�”  

6������ �k an� a��c a���� )��� ��i+ �k o� )�� 
���n ���� �� �k �s��� ������ �����is���c �y 
���a�s��� '� i�c �k a���s��o��c i���oc o� ��� 
a��i��c �n a��i����c ot�a��ao ���o����  

7a� ��s ���i�t a�� a�a��, “��s���+ �y o� o� 
)���” �sc �k �����s������  

8a� �n ���i�t, “��a
+ a�s ���i���+ an ���o����”  

ao�n �" ���i�	�� 9�����s�m an ���o��� a�� ���, �s 
�k ���)c ���i������ �� o� �s�	�m �n� ���o�	c a�� 
���)��� anc �k � a�a�nc a�� ��� �����ac ����s�	�
c 
�	�� �n� ���o�	c a�� ���)��� a� an ���o��� ������t 
a�� os����, 10���i�t, “��� a�n a�����t, a�� �oc a���1	c 
���)�� �s�m �	��, a� is a�a�����8��	� a�� ������t, 
a� a�� a� �8��	c ���)�� ��	�t� �y �k ��n �����s�y 
�	�	n an ����1c ���)y�”  
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11a�� �k an� �i�c an� �&& as�c, �s�m �����s�c i�t 
��s, a�� ������	c o�s�	���on� a�� �k ��o����"�	��t 
o�s��a
����  

12a� ��s �� o��� �� �8��� �� a�� o�s��a
��� 
���i��oc an� o���� �)r�am ���i��8��	c, a�� an� ����c� 
�� �+ �sc ���� ���� o� �oc an��  

��a��ao���c ���i�t ��s  
���� 21.12,13; �rk 11.15-17; �k 19.45,46  

John 2.13-22 (Lent-3 Year B)  
13�s �k ���������� '� i�c �������c, ��s��o�����on 

���i��8��	c, a� an� �#�&�c ���i��t ��s� 14an� �k 
��a��ao��c ��a����t, ������ ��� a��a��	� �s�� �� 
����� �� ���, �� a�� ����s���	� ����� a��a	� an�� 
15a� ���o��t �s�i���� a��� a��a��t, a� ��������t 
a���� ���a��	� �� a�� a��� an� ��a��ao��c, �s�n 
a�� ����� �� a�� �s��� �����)��
�� �� 
o���������� a�� ����s����	� �����, ���i���
�t a�� 
o�������� 16���i�� �k a�� ��� ���a���	�, “��+ �� 
���a8�c anc� ���y o� �c, ���� o a��o��p� a�n a� 
iss a��+ ��n o��”  

17o�s��a
��� �k ��o����s���� an� ���i��c ���i�s�	c,  

�sc �������i�n �sc a������n �c�  
18a� a���� '� i�� ������s��	� �����������t, ���i��t, 

“a�n ���i���sk an ���i���n, �+ ��s�c i�on ��������	�c �" 
������ a���i���sk �����i���n an ���i���n?”  

19a� ��s ��i�����
�t, “��o���+ o ��a��ao��p, �s� 
���� �k iss �n ��c �����	�)o�n�”  

20a� ���i�c, “�s� ���� a iss �s �n �������	�)o�n? 
���� a� a��c )� �����8���� o ��a��ao��p 
����	�)o���oc�”  

21��� a�� ���a	
�8k ��s a�� ���is�(t ������	�)o�t 
a��ao���� �s� ���� iss� 22is �k ���o�s����ot 
�)o�c oc, a� ����s��	� a�� o�s��a
��� o� ���is�(t� 
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����"�
c �k �n a��i�s�	c ������ ot�i	
o�c �� �n 
���is�(	� ����  

��s 	sc �s���� n a��i����� a���  
23��c �k ��s ����t an� �#�&�c a�� ��c ��������c 

��s��o��������, ��t a��� ����"�	��� �y �" a��a�t 9 is 
������t a����s�c i�t� 24��s �k �� o� �"o�	�� �s ��� 
a��� ����s�	�� �n an a��i�	���	�� 25�� �� o� ���	�m 
���������t a��� �n a��i�	���	� a��� �s ����s�	�� �n an 
a��i�	���	��  

3  
��s 
� ����s  

1����� ��� ����s a��i��8��t, �$� ���i�)� �� ao�n an 
�i+ ������s��t '� i��� 2�i�� �k a���s�	c �������� 
��� a� ���i�t, “�s������, ����s�	���n �y �s������ 
a������i��osk ������� �s �� a�n ������i��m a�� ��s�c 
i�o� �y ���i���n a� ��i�� �������”  

a�������c �n ���������t a�n  
3��s ���i�t, “�is+ �������n, �� a�n ���������-� ������ 

o��o��o��� ��s �n �����”  
4a� ����s ���i�t, “�n� �n �����o������t a�n �s 

a��i�����o�t? �� �n ��������� o��� os�	c �n 
��������t�”  

5��s ���i�t, “�is+ �������n, �� a�n �������� ������ 
o��o��o�c ��s �c �� a�8�o�c oc ���� 6��� 
���i��c a���c s��o���a���� o ��s ���on� �+ �k �������t 
a�8+ a���t o� a�� ����a��8+ a�8+ ���on� 7a��y 
��s��	��i� o a��i��n a�����	���	n �n ��������	n� 
8a����c, �+ an� ��i�����c a�� a�i�����c� ���n a����c �� 
�+ �s�	��n �n� an ��	c �� �n� a��is	c an a����c� 
ao�n �k 
�m a��i����t �������t a�8+, �� ����s�	��� a��� 
�n �����t ���o����”  

9����s �k ���i��, “�n� �k �����o���is	c o?”  
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10a� ��s ���i�t, “�y ao+ �i+ ����s�	���ot �s������ o� 
is:i&c, i�c a �� ����s��on o ���is�(�n? 11�is+ 
�������n� �t�a	
��n �n a�i����s�	��c �� �n ��i�������c 
�� �k i�c ��c �i+ ������"�o�n� 12�� ����"���� 
a�������c �n a��is	c o� as�c� �n� �k �����o����"��+ 
������ �n a��i�	��c an� �����c? 13�� �k a�n o� o�� 
�����c is �+ i�� o���n �����c ���o��t�”  

n �����o���a�t a�n ��c ����o���  
John 3.14-21 (Lent-4 Year B)  

14
�m a�� ���i�t a�� 
�s ��c �8��s���c ����c �����-at 
���8�� �s��c ��� a��� �������	�, a�n 
�m 
���i�����ot i�� o���n� 15a� �k ��� a�n ����"�	�t ���a�t 
��c ���o����  

16�s ������ a��iss �����at ��� a��� o� as�c ����	�� 
����i��	� o��, ��� a��� ����"�	�	� ��a��������o���	� �k 
�����a�	c ��c ���o���� 17�s ������ ������i���� o�� o� 
as�c �������a	� a��� �� � �����������o���	��  

18an �k a�n ����"�	�� o����� �� ���o�����o������, 
an �k a�n ��a���"	�� �s ��o������ �s �� �"�	�� a�� 
������ ����i��	� o����� 19�s�on ������s����� o� as�c 
�+ �k i�k ���i�	�
c a�n� o��s��o�c �����i������c 
iss � �s�o�c �����i������c �s �������oc� a�+ �k o� 
��o�����s�����c� 20an �k a�n �������t �8��m a�� 
�s�o��� �� �����m �s �� ���	�m ��������	c o����on 
an� a���s�	c� 21�+ �k an a�n �"o�c ��i������t an� 
a���s�	c �� �� a�����	c �n a�i�����i��t �������  

"n o��i�� �����k ��� a��a��� +  
22an� '�� as�c ���i��� ��s o�s��a
��n a����o�t� a�� 

an� ����c, ��s �k �����i���� 23�� �y !n �����i��� an� 
ai�n, �� ��� an� o� �&�c �s �sc ������� ��� an�� 
s 
��������� a��� a�����	��	� �������i��t, �����i��� �k� 
24ao+ o� ���i�t !n as+ a� o� �����ot�  

25s� �k a���� !n o�s��a
��� �� ���c '� i�c 
������c a��a	
�c a��ao ���i�o���� 26�������oc !� 
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a� ���i�c, “�s������, an ��� �s�n �����+ an� ���c an 
!r�n �y, an ���a	
�t, a�c �� �y ��i��� �� ��� a��� 
�������”  

27!n �k ��i�����
�� a��i�t, “�� a�n ������i��m ���� ��s 
������ i�	��� �����i��8k� 28�	�� �k s�������� o ���is�(�n, 
‘���� �y an 9 �+ �k ������������o�n �y �����a	
�k�’ 29
�m 
os���� �y ��	�� a�� os�i5�� a�� �k o����� an 
os����, a�� �����i�	� a����� ���iss ���8k �� 
�1	���� is ���t� ao�n �k 
�m �� �y a��iss �1	��n 
�s a���t an ������i��o�t ������� 30i�	����� �k �y a��s 
�����a����s�	���ot a� �y a�sk ��a������iss �s�	���n�”  

an �����c ���o�t  
31�s an is�c ���o��t ao+ an a��s a��is�	���t� an 

as�c ���o�t, as�c i� ����, �� as��� a	
�m� an a�n 
�����c ���o�t �y �sc is�	����� 32��m �n ��i������8k �� �n 
��i�����8k an� �����c �+ �k �� a��� �"���� 33an a�n 
���o��-t �n a��is�(	� a�� a�����	c a���"�8k ������ 
a���"o�	���	�� 34an ������i��o�t ������ is�(� �n 
a�i����	�t ������ �����is�(t �� �sc �s��� ������ 
ot�a�8���� 35o���� ��a� o������ ������ ��� ���� 
���������	�� 36an �k a�n ����"�	�t o����� a�� ��c 
���o���, a� an a�n a� ��i��t o����� �� ���o���a�� 
��c ���o���� ������ ot�a8����o��� �������s����  

4  
��s ���i��at i'� ��!�ic ���o���  

1�$�	c �����
c a��s a�����	� a��� a�����	� ��� a�� 
�k a��s �y a�����	� a��� a����i��t iss !�� 2�+ �k 
���� �y ��s �����i��t, o�s��a
��� a�� �����i����� 
3is ��8k ��s a��a	
���ot, ������m '�� as��� a� �&& 
as�c �n ���i��t�  

4�����)��s�m �k ��$� as��� an� �&&c a����i��t�  
5is �k an� ��$� as�c a���t, ���o��m o���� �i�r 

a��i��8��	c� ��� �k o� o� o���� a�� ������	c a�� 
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��o���n as��� a�� ��p �����t o�� '��� 6�����n an� 
o�i�n, ��p o�i�n ���i��8���� �sc �k ���a�s��� ��s, 
��a�����	t ��� an� o�i��c� ���n ���a����	��  

7����s �k, i5�, ��$� as�c a��o�t ���������� ��s ���i�t 
a�� i5�, “�����	 � �y ��������n�” 8�� ��c o� ��� ��s 
o�s��a
��� a�� �s an� o��c ���i���� ����� 
�����o���	��  

9�sc �k ����s��� an i5� a�� ���i��t ��� a� ���i�t, 
“'� ��� �y� �y �k ��$� i5�� ��n �������	��n 
�������i�n?” �� �sc o� o�����oc '� i�c a�� i�� an� 
��$� as�c ���o�	�, ao+ o� ����is�(t o� an i5��  

10���i�� �k ��s a���� i5�, “�s�	�
� ���� a�����	�t 
������ �� �s�	�	n a�n a��a��n, �y ��������n �������i�n� 
an �k �����i���c �y ao�n an ������i�n�”  

11a� an i5� ���is�(t, “�� ������	�n as�+ �������i��	n 
�� an �y �s� �o��n an� ��c, �n� �k ��o�����a�n an 
�y �����i���c? 12�s�c an� o�c �t�a�s� �8����� ��p 
s����	��� o� o�i����� ������ o� ��� �� o�� �� 
o������ a�� ��o�����	�� i�k a �y �t�i�	��n iss �y 
a�� �t�a�s� �8����� ��p?”  

13��s �k ���i��, “a�n ����nt o� o� ���, �n ��������m� 
14a�n �k ����nt a�� ��� ����	k ������nt, �� �� �n 
���o�������m� �s a�� ��� ����	k �����s��� 
�m 
a�o���
s�'o�	c ����i������, ao+ �k o �����i���c �y 
an� �����o���a�t a�n ��c ���o��� ����”  

15���i�t an i5�, “�����	 o �y, �� �� �n �� 
���o�������n �� �� �n �� ���o���������n o� 
������������n�”  

16��s ���i�t a�� i5�, “��, ���m ���m� ��� o��”  
17���is�(t an i5�, “�� ����n�” a� ��s ���i�t, “����"n 

an ���is�(	n a� o���	n� 18��c ��oc �s s������oc �� 
an ��� a�c ������t, i�c ���� an ���m� �is+ �t�is�(n 
an ���is�(	n�”  
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19a� an i5� ���i�t, “
�m �y o�s��i��� a�n a��i�	��n� 
20a�s� ����8��a��oc �������oc a�����a��as��c ������ o� 
s���c� �	�� �k '� i�c 
s a�n a��is�(�+, �+ an� �#�&�c 
a�� �����a��as����ot �������”  

21��s ���i�t, “�"��, ����is�� as+ '���� 
��a��o���a��as����ot o� s���c �� �k an� �#�&�c� 
22�	�� ��$� ���o��+, ���s���� ������ a� �k a� �s�	�+� 
��n '� i�c, ����s�	��n ������ an ���a��as���t� �s an� 
'� i�c a�� ���o�	c ��� a�n �������a��ot� 23�s �s 
����n, �� a�n �s a��is	c, anc ��� ���a��as��c o����, 
a�8�c �� �"o�c i���a��as��oc� ao+ o� a�i������	�t 
a��� �����i���a��as��t '����� 24a�8�� ������ a� anc 
���a��as��c �i�y a�8�c �� �"o�c ���i���a��as��oc�”  

25a� an i5� ���i�t a���� ���, “����s�	�n a���� 
������ ������i���t ����	�� 9 i��8����� ����	� �k ��� 
���� �����������”  

26a� ��s ��i�����
�t, “ao�n �y, �y ���i	�i�n�”  
27a�� ��o�������	� ��s o�s��a
���, �sc �k ����s���i�c 

a����c ��� a��i	�a	� a�� i5�� i�c �k �� ��c �i+ 
o� ����oc ���� ����i	�a	� a�� i5� �� �� o� ����oc 
���� ���a	
��	��  

28a� an i5� ������8k a�� o���n, �����t an� 
ot�i�o�c a� ���i�t a�� i�� an� a���	�� 29“as�
+� 
�����+ an ��� ��������
ot ��� �n ���i�c� ���� ��� ao+ 
9 a�� �������i���� ������?” 30a� anc i�c �����c an� 
o��c �������c ����  

31��c �k o, ��s o�s��a
��� �����a	8��i��, “�s������, 
����,” a��i��t�  

32��s ���i�t, “������	�n �s an ��m a� �s�	��+�”  
33a� ��������c, “�������� ��� a�n ���� �������	�?”  
34��s ���i�t, “�����i��
c ot�i�	�
on an ������i��ot �� 

��������oc a�� ��i������	�t �����i��
c ao�n an 
�m ���m 
a��i�	��n� 35�t�is�(���, ‘�� �- a� i�+ ������
�����o� 
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��o�����’ �+ �k �y, �t�i����, �� � i�� i�+� 
�m 
a��i���c an� �����o����oc �s a��i�����o�� a���� 
��o���� �� �+ ����
�����o�, a�n 
�m ���i����c anc 
a�n� ����"�c �1�
o��� ����� 36an ����
���8k a�� 
��o���� ��8������ 
�m an a�n �����at a��� �����a�	� 
��c ���o��� a�n a��i����t� a� �k an �����o��t �� an 
����
���8k a�� ��o���� �s�n ����1	�c �s �s�n 
���a�s�oc� 37�"�� ���i��oc, ‘�i+ ������o��� a� an ��k 
����
���8k a�� ��o�����’ 38�s ���c �����o��oc �� 
���s���a�s�oc an� �����o�����c� a� �k a��i��o��c 
������
����+ a�� ��o����� ���� �y �����o��	n �+ �k 
i�c �����i��n a�� ���i���c�” a�n ���i�t ��s 
o�s��a
����  

39��t ��$� i�c an� a�� o���� ���o�c ����"�	�oc ���� 
�s ���i�� an i5�, “��� �������+ �n ������i�c�” 40is anc 
i�c an� ��$� as�c ���o�c ����������c ��� an� o�i��c, 
���a	8��aoc ������	� an� a���c� �� ���� �k an� ����� ��s�  

41��t �k a�n� ����"�	�oc ���, is ���c �n ���is�(	��  
42���i�c a�� i5�, “a� ��"��c, ��n ��c a�������t, �� 

�+ �y a���is�(	n� a� �k ��s���	��c �y ao+ �������at 
��� a����”  

��s �������at ��o��� a��a
	 o����  
43is �k �� ���� ����t ��s an� ��$� as�c, a� an� 

�&& as�c ���i��t� 44�s ���is�(� ��s, “�� �s�	���� 
o�s��i��� an� a�� as��� ���o�t�” 45is �k ������8k an� 
�&& as�c, anc i�c an� �����c �sc ����1	�
c a����c� �� 
�	�� ���i������c �#�&�c ��c an� ��������c, ��� �k 
������
�oc �n ���i�	� an��  

46a� �n �� ���i��t an� �i�c �&& as�c �����c o���, 
an� ���i��8k ��� ��������)�	c� a�� ����t ��� a��o��ot� 
an o��� ������ o��, a��a8��	�, an� �k �)r�am o��c 
������ ��c� 47is ��8k an o��� a�������	� ��� an� �&& 
as�c, an� '�� as�c a��o��t, �������� a� ���a	8��at 
�����i��	� an� �)r�a�c, ���������a	� a�� o��, �s �s ��t 
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�� o� ������ 48���i��� �k ���, “�� �� ���o������"���� 
��s ���� ��s�c ���	�o� a�����	��n �� a��i���n 
a����s��	��� �����”  

49a� an ��� ��i�����
�t, “o��	���, as�m � ����i�� 
��c as+ a� )����t ��s�”  

50a� ��s ��i�����
�t, “�� ��, �������� �s an ��s�” 
����"�m �k �n ���i���ot an ���, a� �����t� 51��c �k 
a��is�	t a����t, �����i�� a�� ot�a�a�� a� ���i��t, 
“�s �������� ��s�”  

52a� an ��� �������
t �n ���is����	c an� 
��o���������	� a�� o��� a� ���i���ot, “o���c, 
a��i5����	c a�� ���)�	c a�����o	t�”  

53a� an ��� ����s��t a�n an ���is����	c ���i��t ���, 
“�������� �s an ��s�” a�� �k ��o����"�8k �� ��� a��� 
an� a���i�s���t a�� ��o����"��	��  

54ao+ �k o� �(� �����s�c i�t ��s a�����8k an� �&& 
as�c, an� '�� as�c a��o��t�  

5  
��s �������at 	�� a� o� �s����  

1���o���� �k an� �������c '� i�c an� �#�&�c, a�� �k 
an� ���i��t ��s� 2an� �k �#�&�c �����n an� a�o�����oc 
����s �5� a��i��8��c ��� �k an� �����n a����
��oc, 
��s� ���i��8��� ip#� a�i���i	���oc� ��c ������ �5� 
a����� an�� 3��t a�n� ���a8��c a�� an� �5c ������c, 
anc a� ���c, �� anc a� ����
�c �� anc a� �s��c ���c, 
a��a����c a�� ��� ���iss a���	c� 4�s ������ 
������i���� ot�an��� �����i���a�	� a�� ��� 
�����a���	c� o� �k a��is	� a�� ���, an a�n �n �+ 
a��i�s�� �s�m a���s���t �������a���� 5����� �k ��� 
�s��� a� ��� ��)� a���iss a8��t� 6is ��s ���t a�� 
��� an� a�����	�, ����s�	�� �s �s�c a���a8��	�, a� 
�������t a��i�t, “���������i��n a?”  
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7a� an ��� ���a8��t ���is�(t, “�� �� a�n ���������i��it 
an� ��c a��a���	c a�� ���� ��c a��is�8���n an� 
a����i���n �s �� �n a�n a�����a�s�ot�”  

8a� ��s ���i�t a�� ���, “��, o�� �t�as�
n 
���
�	n�” 9��c �k ��o��������� an ���� ���o��m 
ot�as�
n a� ���s��t� ���a��ao���� �k o ���is	c� 10a� 
anc '� i�� ������s��c ���i�c a�� ��� �������a��	�, 
“a��ao���� a�c �� i�s�� ����o�c ������8���n �t�as�
n 
a��a��ao���c�”  

11a� an ��� �������a��ot ���is�(t, “an a�n 
����������it, ao+ an ������i�t, ‘o�� �t�as�
n �� 
��’�”  

12anc �k '� i�� ������s��c �������oc a���� ��� 
a��i�c, “�+ ��� o ���i�sk �����o��
t �t�as�
��� �� 
�����
�ot?”  

13a� an ��� �� o� �s�	�� a��� a�� �������i�t �s 
�s ���s���� ��� �s a���������c an��  

14��� �k an� ��a��ao��c ��s �����s��� a�� ��� 
�������at a� ���i�t, “����, �s ��������n� a��y �n ����, 
a� ���	�
�� a��s a�����c ��n �����is	n�”  

15an �k ��� �������a��ot ���s��� a����
�t a���� '� 
������s��	� ��� a�������i�t� 16anc �k '� i�� ������s��c 
a�� ��o�����	c a����	�c ��� a�� o� a�������a	� a�� 
��� a��'� a��ao���	c� 17a� ���i��c ���, “���y 
s ����m 
a� a��a��ao���	c, �� �y �k a�n �����i��n�”  

18o� ��� ���is�(	�, anc '� i�� ������s��c ���i�oc, 
“�s�m �� o� �s�	�m a��'� a��ao���	c a� �n ���is�(t 
������ a��o��t� �� 
�m �n ass �s�	���	� ������ a�n 
���i�	��t� ao+ �k o� ����a��s ���	�c �������a��	��”  

��s ���a���t o��  
19��s �k ���i��, “�is+ ����������, o����� �� �+ �y 

������i��m ����� o���� ����� ���� a��i�	� �� �y �k 
a�n a�a���i�t� �+ �n a��i�	� o��� a�n a��i�t �� �y 
o������ 20�s o���� ��a� o����� �� ����� ��� �n 
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a��i�t� ������a� a��s �������s�c �	�� a� �k �����s��	��+� 
21o���� o�s��� a��� �)o�c oc �� ��t ���o���, a�n 
�� an a��i�t o�����, ��� a��� ���o��� a�� � ��t� 
22o���� �� ��s��� a���� �y �sc ������ o����� 
�������s���	�� 23a� �k ��� a�n ����s�	�t o����� 
�m 
a�i����s�	�t o����� an a�n a� �s�	�t o����� �� �s�	�� 
�� o���� a�� ������i��o�	��”  

24“�is+ ����������, an a�n ���������
� �n a��is�(oc 
�� �"��� a�� ������i��o	� ��c ��������� �� 
���o�����s����� �s �)o�c ��o���o����� a� ���o�c 
��i���s����ot� 25�is+ ���������� �s a��o��	c an 
��i�n o ���is	c, �s �k is��, anc ����c ������
�oc 
������ o���� o����o���� anc �k ������c �������oc� 
26�s �y o���� a���t o��� ���o���, ��� �k o����� �� 
�y a���	� �����o�	c ���o���� 27������ �� o����� 
��	��o��� �������s���	� �s �y ao+ i�� o���n�”  

28“a��y �s�	+, �s �s ����n ��� anc �����s����oc 
�������-c o����� o����o���, 29a� �k ���o�s�c �)o�c oc� 
a� anc ����is����c ��c �������oc� a� anc �������c 
����o�s��a���c �)o�c oc �������s�����c�”  

��s a��s a�i���a���$t  
30“�y �k, �� ��o����	�n �y � i��n �����i��n, is 

a����s����n �n a��i���t ������ a�n a��i��n� �is���n �k 
an a����s����n �s �n a��i���t an ������i��ot a�n an � 
i��n�”  

31“�y �k �+ ������n a��is�(�n a��a��n 9 �� 
���o����"��on� 32��k a�n �� a���������t a��is�(t a��a�oc 
9, ����s�	�n �k a���"���	c a�� ���i���t�”  

33“s���i����oc a�n� an� !� a���	� ����������s�	�c �" 
a��a��n 9� ����"� �k �n ��i�������t !n ���is�(t a��a�oc 
a���� ������i���t ������� 34�� i�	��n �����������
t a�n 
9 a��a��n, �s ����s�	��n a�n �y� �+ ao�n o a��is�(�n 
�������o�+� 35
�m �s����n a���8��s��t a�n ���i����t !n 
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����t� s����a	���� �+ �is�s �����
��	��+ an� 
o�s��o�c�”  

36“����"� !n �n ���i���t, �+ �k �y �n a�i�����s�c i��n 
a�sk �8������ ���y a������i��ot� �s ���y �����	+ 
�8���o��� �������s�c i�c �����o����s�	���n �y a��a��n 9, �y 
���y a������i��ot� 37o���� an ������i��ot �� �y 
����������+� �� �k �� ��o�����-��� o����on �� �� �� 
��o�������� 38a�� ot�i	
on �� ��������	�-��� ��i�c 
�s �� ����"���� �y a������i��ot� 39i�� ���������s�	���� 
������ ot�i	
on a��i�	��+ a�� an� �����o����s�	��+ �n� 
�����o���a��+ ��c ���on� ������ ot�i	
o�c a�� ������n 
�y a��a��n 9� 40�+ �k �� ������������� �����o���a��+ 
���on�”  

41“�� ���i��n ��n ��� �����o��������s�	�t� 42�s 
����s�	����� �n a��i�	����+� �� ���a�� ������ an� 
��i�c� 43�������n o� as�c ���y a������i��ot i�c �k 
�� �t�a�	����� ��k a�n �������t a� ������ o� 
����i���t �y ����������� 44�n� �����o����"��+ �+ ��� 
a������i��a+ a� � ��i��a+ ������?”  

45“a��y i�	�
+ ���������c an� o���� a���t� 
�s ao+ 
��������+ a� a��i�	��+ ������n �+ 
�s o���on 
a����i�-+� 46�" ����"��� 
�s �� �y ��������"���� �s 
�y a�� ����������t ������i�t� 47a� �k a� ��"�
�� a�� 

�s ���i���i�t, �n� �����o����"��+ �y �t�i	
on?”  

6  
�c ����� i�� ���a��t ��s  
���� 14.13-21; �rk 6.30-44; �k 9.10-17  

John 6.1-21 (Proper-12 Year B)  
1��� an� ��s ���a�am �&& ��i����� �i$�s ��i�n 

���i��8����� �� o �&& ��i�n� 2�������� �k a��� 
�����o�t �s ��������� a����s�c i�t a������at a��� 
a��a8��	�� 3��s �k �������� s����� a�� an� �����	t 
o�s��a
��� a�����t� 4�s ���������� a�� '� i�c 
�������c ��s��o�����on ���i��8��	c�  
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5��s �k ���ai�)� �����t ��t a��� a����������t, a� 
���i�t a�� &�, “�n� �����o��8k ����n ��� �����a��8�c oc 
i�c?” 6ao+ o� ��i�������t &� �+ a���������s�	�t �n 
���is�(	�� a� �s a����s�	�8k ��s �n ���i�t�  

7&p ���i�t, “a� �+ a�s a��+ ��i+ a�n, i�c i�k 
�� ������� ����is�� ���� ����n o����ot�”  

8a� �i+ a�� ��k o�s��a
��� an�#a, a�� �i�n �r 
�8��s ���i���, 9“�� o� ��s ��c ����� �� �� ��� 
a��a��t� ������a �k is�� o ��m a��is��c oc i�c?”  

10a� ��s ���i�t, “i�8�c anc i�c �����ac�” �sc ����s��o�� 
an� a�� ����c� a� ��� anc i�c ���ac, ���n ��c ���� 
���i��c ��oc� 11a� ��s ���t a�� �����, �����s��t 
������ ��a�������
�t a�� o�s��a
��n a� 
��a�������	�� a�n ���i���t �� a�� ���� ��� �k �+ � 
iss ���c ���iss ���oc�  

12is �k ��� a�n ����s�	t, a� ��s a�t a���� 
o�s��a
���, “�
���
+ ��� �n ass is�	c, a��y �sc 
i����� ��n�” 13a� �" ����
���c, ���p �k o�o� 
�����s���oc a���is�)���	� ������  

14anc �k i�c an� ����c, anc �����c ��� a�� ��s�c 
i�o��� a��i���	� ���i�oc, “�s��s ao+ o o�s��i��� an 
���a���8+ ���������i�����ot o� as�c�” 15��s �k ����s�	�� 
a� �����������t a	8�m �������o��8���t, a� ���s��t, �+ �y 
������i��t�  

��c �����t ��s  
���� 14.22-33; �rk 6.45-52  

16is �k a�a���o���	c ��s o�s��a
��� ��������� 
17���)�oc �k o���� a�����a�ac, �� �)r�a�c a�����is��c� �s 
�k ��a���a���� as+ a� o� ��i�c ���� 18�k ���s�������� �� 
�����8�a���� 19�s� �k �� as�	c ���iss �s����, a� 
�����c ���� ���������c an� o��c a���c �c a��
�	�� �sc 
�k ����s�'c� 20���i��oc �k ���, “a��y �s��+, ao+ �s �y�” 
21a� �k ���s��c ���������)���c� �� �k �oc �s ������c �� 
�����is��c�  
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��t a�n� ��������c ���  
22�n ���	c ��t a�n� as+ ����oc an� �s���m a�� 

��i���� an� ��s ���a��t ��t a���� ����s��c �k anc i�c �+ 
a����i��	c o���� a���a��	� �s��a
��� �� a� o� )�	� 
an� ���� 23��� �k o�� ������������ an� �i$�s 
a��o�	��  

John 6.24-35 (Proper-13 Year B)  
24�� �k o� ��oc ��� �� o�s��a
����� ������	� an� 

a� ���)�c o���� an� �)r�a�c ���is��c ��������c ����  

��s ao# ���i�� ���
n  
25is �s��c ��� an� �s���m a�� ��i���� ���i�oc, 

“�s������ �is �������	n o�?”  
26��s ���i�t, “�is+ ����������, �� �+ an a������+ 

��s�c ���	�o� a��i���n ��������������+� an a���
�+ 
����n �� a����s)�+ ao+ ����������+� 27a��y a�s�+ �+ 
a����8�����+ ��m an ���i���c, i�c � 8����k an ��m 
��c �����c� i�� o���n �����	��� ����� ��a���� o������	c� 
�s ������ o���� ������� �" a���a	�t�”  

28a� �������c, “�n �k �����c �����a�s���t ������?”  
29��s �����
�t a��i�t, “ao+ o� a�i������	�8k ������ 

�����i���a�s����ot, ������"�	�� a�� ������i���t�”  
30a� ���i�c a�� ���, “�n �����i�����s�c i�	n 

�����o����"�	��c? 31an� �s�c a��8� ��8�����c ���
�oc a�� 
����� ��������c ��c an� �8��s���c ����c� i�s��� ������ 
ot�i	
on,  

��������c ����n �����c oc�”  
32��s �����
�t a��i�t, “�is+ ����������, a�� ����n 


�s ����	�+ �� an� �����c oc o���� ������, ���y ao+ 
an �	�+ a�� ��� ����� �����c ���o�	�� 33an �k ����� 
������ ����	�t ao�n an �����c ���o�	t, �� ao+ �����t 
a��� o� as�c ����	� ���o���,” ���i�� ��s�  

34a� ���i�c a�� ���, “o��	���, 
s � �����	�n an 
����n�”  
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John 6.35,41-51 (Proper-14 Year B)  
35��s �k ���i��, “�y ao+ an ����n an� �����o������t 

a�n� a�n �k ��������� �� �������"�	��, �� �� �n 
���o������� �� �� �� �n ���o���������� 36�s �k 
s����������, �s s�������� i�c �k �� ��o������"�	����� 
37��� a�� a��� o���� �������	t ����������c� an �k a�n 
��������t �� �� ���o���i���� 38�s �������n �����c 
a��o���n �����i��
c ������ ot�i�	�
on, an ������i��ot� 
�� ��o������n o� as�c �+ �y �t�i�	�
on �����i���n� 
39a�+ �k o� ������ ot�i�	�
on an ������i��ot, 
��a������o�i�� ��c �i+ a�� a��� �������	t, �k 
�����o�s���� �s�y ���	� ��c ��������	�� 40�s ao+ o� 
���y ot�i�	�
on, ��� a��� �����	� �� ����"�	�	� 
o����� ��c ���o��� �����a�	�� �y �k ���o�s���� �s�y 
�����”  

n �����o����s���# ��s  
John 6.35,41-51 (Proper-14 Year B)  

41is ���i���i	�t ��s, anc '� i�c ���� ���i�	�oc o� 
a���is�(	�, “�y ao+ an ����n �����c ��o���s����ot�” 
42a� ���is�(c, “���� a o ��s, '�p o��? ����s�	��n o��� 
�� o���� ���� �k ����is�(t �����c a��o�t?”  

43��s �����
�t a��i�t, “a�n iss )��
�+� 44�� 
�����������+ a�n a� ���� i���� �����������t� �s�y ���� 
��� a�n a��������t ����o�s���� 45�o� ���i���i�c a��8� 
o�s��i��c,  

������ �����s��
�� ��� a����  

��� �k anc ������c �� ����s����c ���� ����������c� 46�� 
a�n o� ��� o���� �+ a���� ������ ������i���t 
ao�n an �����t o����� 47�is+ ����������, an a�n 
�������"�	�t a�� ��c ���o���� 48�y ao+ ����n ����	�t 
���o���� 49an� �s�c ����8��a��oc ���
�oc a���� 
����� �� a���i��8����	�, ��c an� �8��s���c ����c� i�c 
�k ����)oc� 50�+ �k an a�n ���
�� a�� ����� an� 
�����c ��o���s����	�, �� �� ���o����)��”  
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John 6.51-58 (Proper-15 Year B)  
51“�y �k an ��i�� ����n �����c ��o���s����ot� a�n 

�k ���
�� o� ����� ��c ���o��� ����a��� an �k ����n 
����	��n ao+ o ��s an� �����o���a�c a�n� ���o����” 
a�+ o� ��s ���is�(t�  

52a� anc '� i�c ������c a��is�(c, “�n� �����o����	�t o 
��� ��s �����o��������c?”  

53��s ���i�t, “�is+ �t�i����, �� ������a���� ��c ���on 
a� �'�� i�� o���n ��s �� a� ���� o�8+� 54an �k a�n 
������ ����� �� ������� ��8��� a�� ��c ���o���, �� 
�y ����o�s��� �s�y ���	�� 55�s ��s ao+ ��� ��m �� ��8+ 
��� ���o�on�”  

John 6.56-69 (Proper-16 Year B)  
56“an �k a�n ������ ����� �� ������ ��8���, ����s�+ �� 

�y �k ����s���� 57���y an ����	�t ���o��� 
�������i��o+ �� ����	+ ���o���� ao�n �k 
�m �� �y an 
a�n �����t �����, ������� ��������t� 58ao+ o ����n 
�����c ��o���s����ot� a�n �k ���
�� o� ����� ��c 
����� ����� a�� ����� a�s� ����8��a��oc ���
�c an� 
�s�c, a� a���
�c a�� ����� i�c ����)oc�”  

59ao+ o� ���� ���a	
�8k ��s ����s����t an� '� 
a��ao��c an� �)r�am o��c ����t�  

��s ot�i��o�c a� ��o�������t a�n  
60is �k ������t ��t a�� �����o�t a�� a��is�(t, 

���is�(��, “�" a	���� a�� ���is�(t, a�n ������s��8k?”  
61��s �k ����s�	��, a� a� o� ��
���ot, �n a��i��	� 

a� ���i�t, “��os��	��i���� a o ���is�(�n? 62�n �k 
���i�	��+ ��� i�� o���n a��o	t an� is �����t as+ a� 
o� ����i�����ot o� as�c� 63�+ �������t a�8+ �	�� ��c 
���o���, �� � ��� ������i��m o�� s���������� �k �n� 
�����o���a��+ o a�8+ ���on� 64s� �k o� a�����+ �� 
����"	�����” �s ����s�	�m ��s a��� ��a��o����"��	� �� 
����s�	�� a�� a��� ������s���t� 65a� ���is�(t, “ao+ �k 
����i���c �� a�n �����������+ ��s o���� �	�� �������t�”  
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66is �k ���is�(t o� ��t a���� �����o�t �������� �� 
�� o� � ��o��� 67a� ��s �������t a�� ���p 
o�s��a
��� a��i�t, “�� a �	�� �����������?”  

68��i�������t �i�n �: a��i��t, “o��	���, a�n �k 
��������c? �t�i	
o�c a�� ������c ��c ���on� 
69����"��n �k �� ����s�	��n �y a��a�	n �������t, an 
������i��o�t �������”  

70��s �����
�t a��i�t, “���y a �y ��o���o������ 
a�����)�+? �i+ �k an� a�����+ �������” 71'�s, �i�n 
is�$�t o���� ao�� a�� ���a	
�t �s ao+ an �i+ an� 
a�����)c ������s���� a�� ����  

7  
��s 
� �����  

1�n ��� a� ��s ���i��t an� �&& ���i��8��	c as���, �� 
� an� '�� ���i��8��	c as��� i�� o� � i��� �s 
����s�	�m a�������i�t a���� '� i�� ������s��	�� 2�s �k 
���������� �������c '� i�c� a�� o� ��c �������� �n 
����i�c �n �� ���c ����oc� 3a� ��s �8��� ���i��t, “s�� 
�, �� '��c ���i��	n, ������c anc �����osc �n a�i�����s�c 
i�ot� 4�� a�n ����� �n �����i���i��8k ���	�
� 
����������s�	���ot� a��i��
�� �k ��s�c i�on, s���� 
������s�	��	n �n �����i���i���n�” 5�s ��c �	� �8��� �� 
o� �"�	��� ��s�  

6a� ��s ���i�t, “�� as+ o���� �����s���n, �	�� �k �+ � 
iss i���+ ������i������ 7�� ����� ���� �����o����8����c 
a�n� o� as�c ����c a� �"�	�c ������, �+ �k ����8���c 
�y �s �����n �n ass ������oc� 8��+ �	�� i��+ �� 
a������c, �� as+ o���� �y an� �����i���n�” 9is �k ��s 
���is�(t o� a�� i�c an� �&&c ����t�  

��s ���i�t an a�� ��������c  
10is �k ���s��	� a�� ��s �8��� an� a�� a�������c 

a��i��	�, �� �y ���i��� an� a� �s�	��t �s �� o� 
���	�� ������s�	��t a��� an� a���t� 11a���� �k '� i�� 
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������s��	� �������	��� an� a�������c� ������� ����
�� 
�n� a���t�  

12��t �k a��� ���a	
��� an� ����	�� s� a��is�(	�, “�sc 
�" �1	���� o ����” a� ��� a��is�(	�, “�� �1	����, 
����� a����” 13�� �k o� �(�oc a��a	
�c ��� �s ����s�oc 
a���� '� i�� ������s��	��  

14�s �k ���n a�� ���iss ��i���������, a� ��s ���i��t 
an� ��a��ao��c a� ����s����t� 15anc �k '� i�� 
������s��c �sc ����s��	��i�oc a��iss �����	� a���s����	� 
a� ���is�(c, “�n� �����sc �s� �s�	�8k ���i���� a� �k �� 
o� �s��
���ot?”  

16��s �����
�t a��i�t, “an ��i����s�����n ���� �y an 
��s����on, ������ a�� o�s����on, an ������i��ot� 17an 
�k a�n �k � i��
�� ������ ot�i�	�
o���, a�� �n 
a�i����s����oc a�� ��o����s�	�8k ������ ������i����� a�� 
�����i����s����oc �� �k �+ �y �t�i�	�
o�c ��	�� 18an 
a�n �+ �y �n a��i�	�8k ��i�����8k ����, ���	�m �y 
������s�	���ot� a� an a�n ������	�8k ������s�	���	� a�� 
������i��o�t �is+ i�� �� �� �sc ����� ���i�o��� an� 
a���t� 19���y a 
�s ��o����	��� a�� ���o��� ���a��+� �� 
�k ��c �i+ an� a�����+ �����i���� an ���on� ��n �k 
�����������i�+?”  

20a� anc i�c ��i�����
�c ��� a��i�c, “����a�8+ ����s�+� 
a�n �k o � ��isk?”  

21��s �����
�t a��i�t, “�i+ ��s�c i�on ����i��n, 
s����s��	��i���� �k a��a��ao���c an a���i���n� 22
�s 
���i���� �����i�����c a�� ���o��� ���i�s�	c 
������s����a��	� ��� ��c a��a��	�� ���� �k 
�s �s�m 
���s��8k a�� ���o���, �s an� �s�c ����8��a��oc a�+ 
o� ���o��� ���a�c� i�c �k ����s����a�oc ���c 
a��o��	� o� �����i�����oc a� ��c a��'� a��ao���	c� 
23a� a��'� a��ao���c i�c ����s����a�oc ���c a��iss 
� ���	�-+ 
�s o���on, ��n �k �����(�s��+ �sc 
a�������ik an ��� a��a��ao���	c? 24�is+ � ����	�
+ an 
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���i���n� a��y a��	�+ ��n a� �s�m �sc �����s�	��+ ��n 
����i���n an ���i���n,” ���i�� ��s�  

i�c ������s��c - + a���o�� ���  
25s� i�c �#�&�c ���o�c ���i�oc, “a��n a o� ��� 

�������ac? 26����+ �� �� o� ���� i���� an� ��c 
a���s����t� �� ��� �s�	�oc anc ������s��c '� i�� �" 
a���o�� 9�, a�� ������ ������i���	�? 27i��� �k 
��a��o����s�	���ot �n� ���o�t 9 ����� o �k �y ��� 
����s�	��� �n� ��t�”  

28��c ��s a���s����t an� ��a��ao��c, ����(�� a��is�(t, 
“�" a ����s�	���� a�n �y� �" a ����s�	���� �n� ���n� 
�� ��o������n �y �+ a���i�	��n ����������n� an 
s �is+ 
���i�t ao�n an ������i��ot, �� �k ����s�	��� �	�� o 
a�n� 29�+ �k ����s�	�� �y �s �y a���t ��o����n �� �y 
�������i��o+�”  

30a�� ��������c ��� �+ �k �� o� i	�oc, �s as+ �� o� 
o���� an� ����������� 31��t �k a��� ����"�	��� 
a��is�(	�, “�s� ��i�����s�c i�� o ���� ����i���� �k 
������ a���� 9�, a��s a ���i�����s�c i����� �n 
a�i���i���	� o� ���?”  

����	
���c ��a��ao�����  
���i���
�oc �������	c ���  

32a� anc �$�	c ������c a���� i�� �n ��i����
t 
a	
�	� ���� anc �k ������c a��ao��oc �� anc �$�	c 
���i���oc a���� ������	� ����������	� ��a��ao���� 
��������	� ����  

33��s �k ���i��, “as+ �is�s �����n o� a����+� �+ �k �s 
�c ����i��n an� ���y a���t, an ������i��ot� 
34��������������� �k, �� �+ ���o����s����, �s an� 
���i���n �� ������i����� �	���”  

35a� anc '� ������s��c ��������c, “�n� ���i��t 
��o��a����s��8+? �(n ���	�
� an� ��� '� a���	� �����i��t 
������s��
�t a�� �$k ���i�s���	�� 36�n a�is�(����	c 
a�� ���is�(t, ‘������������ �+ �k �� ���o����s�o���’? 
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�� ���is�(t, ‘�� ������i����� an� ���i���n�’ �n a�is�(�t 
a�� ���is�(t, a�n ��i���i	�i�c?”  

��y ������i���c  
John 7.37-39 (Pentecost Year A)  

37an �s�y a�����c an �������c ao+ ��n ����s�	��c� ao+ 
�k a�� a�����	c ��s �����t a���(�t a��is�(t, “a�n 
a�������� ����������
+ �� �����ik� 38�s i�s�� ������ 
ot�i	
o�c, ‘an a�n �������"�	��, o�ic ����o�'o��� a�� 
��� �����i����	c�’�” 39a�+ o� ���is�(t ��s a��a	
�t 
�������	� a��, a�� ��� a�n ����"�8k ���a��t� anc ����"�c 
as+ �� o� �����c a���� �������	� a�� �s as+ �� o� 
����� ��s o���� ������s�	��a��ot�  

i�c �����	�c a��� a����c ���  
40s� �k anc a�n� ������c o� a��is�(	�, ���i�oc, “ao�n 

o �" o�s��i��� ������i�����ot o� a����8+�”  
41���c �k ���i�oc, “ao+ o 9�” ���c ���i�oc, “���� o 9, 

�s �� an� �&&c ���o���o�� an 9� 42i�s�� ������ 
ot�i	
o�c, ‘an� �� a���	� ���o���a�s� ���� an 9, an� 
�k �t&��c a��8� �t ���o�t a�� ���������’�” 43a� 
�������c anc i�c a�� o� a� �i��c i�	�c ���� 44s� 
a�n� ��������oc �+ �� a�n o� i	���  

�� i�� ������s��c a� �����-���c ���  
45anc �k ������c �� �������oc a���� ������	� 

a��ao��� �� a���� �$�a� ���i��oc �k, “��n 
���a��o������+?”  

46a� anc ������c ��i�����
�c a���� a��i�c, “�� �� 
a�n o� iss �����s����� a��iss �����s����t o ����”  

47a� anc �$�	c ���is�(c, “�� a �	�� s������i���? 48�� 
�� a�n a�����s��t �k anc �$�	c oc �"�
c ��� a��a�	� 
9�� �� �� ��n ����"��n� 49�+ anc i�c a� �s�	�c 
�� 
o���o��� ao�nc oc � �"�	�c ��� a��a�	� 9�, 
��o����oc �k ������ o� a��i�c,” ���i�oc anc �$�	c�  
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50�i+ an �$� an �i�� �������� ���, ����s 
���i��8��t, ���i�� a�� �����$�a, 51i�s�� ����o��, “�� 
���o�����s���� a�n as+ a� ��c o� ����8+ a��i	�t �� 
as+ a� �s�	�+ �n ���i�t�”  

52��i�����
aoc �k a��i�c, “�� �y a �&& as�c ���o�i	n? 
i	��	� ������ ot�i	
on �����s�	�n a� �� o� o�t a�n 
a��o�s��i��ot an� �&& as�c�”  

53a� ��� �����c�  

8  
i'� ��������t  

1an� �k a&s ���i��8��c s���� a�� ���i��t �y ��s� 
2�c �n ���	c an� ��a��ao��c �n ���i���� ��� �k 
a���� i�� ������������� �����	t a� ����s��
�t� 3anc 
�k ���o��� ����s����c �� anc �$�	c ������oc i5� 
a�����������	� ���� a�� an� a��������c ������c a�� 
i5�� 4a� ���i�c a�� ���, “�s������, ����s����� o i5� 
��c a�����������t ���� 5i�s�� an� 
�s o���o�c 
�������a��ot a���
������ot i5� a���s����ot ��� ��� 
���y a�i������t� �n �k a��i�	��n �y?” 6ao+ o� ���i�c 
a��������� ���ac �������� o� ���o���, �� ����� 
��������� ��i�������c�  

�+ �k an� as�c ��i������� ��s, ������i�t an� ��c 
o��y a��a��t� 7��c �k an� a���)oc a��a	8��ac 
�����i�������c �n ��i�������c, ������)� ��s a� ���i�t, “�n 
an a�n an� a�����+ a� �� o� ����8k �y �s�m 
����
����� a�� i5��” 8�n ������)t a� �n ������i�t 
an� ��c�  

9is ������c o� a��is�(	�, ��i+ ��a���s��oc, �s�m anc 
�����i�c� �k �+ �y ��s ����� an� �� a���� i5�� 
10������)t ��s a� ���i�t a���� i5�, “i5�, �n� a���c anc 
�������sc? ���y a �� a�n a�����o���sk?”  

11a� an i5� �����
�t ��� a��i�t, “��, o��	����” ��s 
�k ���i��, “�� �� �y �����o����n� ��, a��y �n �����”  
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��s ���� �so��� o as�c  
12iss ��s �n a��i	�at a�� i�� ���i��, “�y ao+ 

����	�� i�c �s�o��� o� as�c� an a�n �����ot ����a�� 
���o��� �s�o�c oc �� �� ���o���
�� o��s��o�c�”  

13a� anc �$�	c ���i�c, “�+ �y ���������n, �� �"��n an 
���is�(	n�”  

14��s ���i�t, “a� �+ �y a��������n �"��n �n a��is�(�n� 
�s ����s�	�n �n� ���n �� �n� ���i���n� �	�� �k �� 
����s�	���� �n� ���n �� �n� ���i���n� 15�+ �n a��i���+ 
a�n ao�n a�� a�i�����s��+, �y �k �� �����s��� a�n� 
16��s����� �k �����"��n an �n ��i�����s����n� �s �� 
����i��n a����s����n, ���y an ������i��ot ao�n an 
��it� 17i�s�� an� ����o��c �� a�n� �i��c a��i����c 
a����c �n ��i������c a��is	c ����, �"����� a�� �n 
a��is�(c� 18����"n �n a��i�����n �� o���� an ������i��ot 
��m a���"oc�”  

19a� ���i�c, “�n� a���t '��y?” ��s ��i�����
�t, “�� �" 
����s�	���� �� ���y �� ����s�	���� �s �s�	��+ ���y �� 
�����s�	����”  

20ao+ o� ���is�(t ��s an� ��a��ao��c ����s����t an� 
�������	���	� s���o�� �� �k a��� o� ����� �s �� 
as+ o� o���� an� �����������  

	� �
����i�	�� n ���i��n  
21a� �n ���i�t ��s, “����s��n, ��������������� �+ �k 

a�n ��i�����+ a����s��+ �����o���� �� �k ������i����� 
an� ���i���n�”  

22a� anc '� i�� ������s��c ���is�(c, “a�� � ���is�(t, 
�� ������i����� an� ���i���n� ������i�� ��� a�� 
����is�(t?”  

23��s �k ���i��, “��c ���o���� �	�� �y �k an� is�c 
���o�n� o� as�c ���o���� �	��, �y �k � �� o� as�c 
���o�n� 24s���������� �����+ a����s��+ �����o���� ao�n 
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�k �" ��i�����+ a����s��+ �����o���, a� �"��� ao�n 
an �y �" a��a��n�”  

25a� �������c ��s a��i�c, “a�n �k �y?” ��s ��i�����
�t, 
“an� os�c �����	�n a���s�����n a�� �s ��������c a�n 
a��a��n� 26��� ���� ��������n �����o�����s����+� �+ �k 
������
�oc i�c o� as�c a�� �n ��i�����ok a��a	
�8k an 
������i��ot, �s 
s �y �"o�	�����”  

27anc �k i�c an� ����c �� o� �s���oc ��� o���� 
a���� ���a	
�	�� 28a� ��s ���i�t, “is �s�5�� i�� 
o���n a� ����s�	��+ ao+ �y a��a��n� �����s�	���� �� a� 
i���n ��n ��s ���i���t ���y �����i���n� �+ a�� �n 
a��i���t o���� �������
c a�+ a�� �����
c� 29an �k 
������i��ot, �����o+, �� ��o������+ �+ ������i��c �s 
s 
���i��-n �y �n a�i����a	��i�t�”  

30��t �k anc a�n� ������c ��� o� a��is�(	� ����"�	�oc�  

��s ���a���k n �����o���a���	
��� a��� ��&o�c 
o�  

31��s �k ���i�� a���� '� i�� ����"�	��t, “
s ��i��� 
��s����o�, �	�� ao+ �" ��s��a
��nc� 32�����s�	���� 
�"on �� ����a8������ an �"on�”  

33a� ���i�c, “a�� ap:am a���t ���o���a�s� ����n, �� 
�� ��o���a�a������n a�n� ��n �k ����is�(	n 
����a8������?”  

34��s ��i�����
�t a��i�t, “�is+ ����������, ��� a�n 
�������8k ��	��� a�� �n a�i�������8k� 
35a��ot�a�a�������ot a�n �� 
s �'� an� o��� a���	� 
�+ an o����� ao+ an ��� ��t an�� 36a8���� �k o����� 
��*o�c oc �" ����a8������� 37����s�	����� ap:am a���t 
a��o��a�s�������+, �+ �k i�c �������i��� a� � ����+ 
�n a�i����s�����n� 38�t�a	
�n �n ��i������	t ���y� �	�� 
�k �� a�� �n a��i����+ '���� ao+ a�� a��i��-+�”  

39a� anc '� i�c ��i�����
�c a��i�c, “ap:am ����n�” a� 
��s ���i�t, “�" ap:am a���t ��o���a�s� ����� a�� �n 
���i�t ap:am a�n ����i����� 40s���������� an �"on �n 
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��i������n an� ������ a���t o�, �+ �k i�c 
����������i���� a�� �y ap:am �� �� ���o���i��m o�� 
41a�n a��i��+ �n a��i�t '�����” a� �n ��i�����
�c 
a��i�c, “������ ao+ �+ a���i��t a��o���c� �� ���y 
���o��n�”  

42a� ��s ���i�t, “�" ������ ��o��, ������i��� �s 
������ a���t ���o�n �� o� ������n� �� �y 
��o������i��o�n, �y ������ �������i��o+� 43��n �� a� 
����s���+ �n a��is�(�n? �� �������i���� �n 
a�i����s�����n ao�n ���a����s���+� 44������ ao+ ����+, 
a�� a�i������	��+ �����i�������
�+ ao�n �+ � i���+� 
s 
�����i�� ���iss ���	c o� as���� �� �� o� ���	�m 
�is+ �����i��������c ���� �s �� �sc ����� �"o��� an� 
a���t� 
s ����� �s a�n ��� a��i���t, ao+ �k an �" 
�o�����t a���� �������	�� 45�y �k 
s �is+ �t�is�(n ao+ 
�k an ���a����"�o�+� 46�� ��c �i+ an� a�����+ 
����������� �������
��� �is+ �k 
s a��is�(�n ��n� ��n �k 
�� a� ����"�o�+? 47an a�n ������ a���	� ���o�t ���m 
������ ot�i	
o���� �	�� �k �� ������ a���t ���o���� 
ao�n ���a�������+�” a�+ o� ���is�(t ��s�  

��s �����k �s a���t as# a� o� ������ ap/a�  
48anc �k '� i�c ���i�oc a�� ���, “�����"�n ���is�(�c 

��$� a��o�	n �� a���s�sk ����a�8+?”  
49��s �k ���i��, “�� ����s�+ ����a�8+� ����s�	�� ���y �+ 

�k �	�� �� ����s�	���� �y� 50�� �������	�n �n� 
�����o����s�	���n� �+ �k �� a�n a�����	�8k ������s�	��oc, �y 
�k ao+ ��s��t a�� a��� a� �s�	�	�� 51�is+ 
����������, an a�n �����i�
� �n a��is�(oc �� �� 
���o����)��”  

52a� a���� '� i�� ���i��t, “�� ��s��o�c, �" 
a���s�sk ����a�8+� ap:am ����)� �k anc o�s��i��c ����)oc� 
�y �k a��is�(	n an a�n �����i�
� �n a��is�(oc �� �� 
���o����)�� 53�t�i�	�n a �y �oc a���s�	���	n iss ap:am? 
ap:am ����)� �� anc o�s��i��c ����)oc, a�n �k �y 
a��i�	��	n?”  
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54��s �����
�t a��i�t, “�y �s�	��i���� �� �sc ��n 
���o���i���n an a���s�	��i���n� ���y ao+ �s�	��it, an 
���is�(�+ a��o�������+� 55�� �� ��o����s�	��� �+ �k �y 
����s�	��� is�(�� �k a� �s�	�k, ��������n 
�m �	�� 
a�i��������+� �+ �k ����s�	�� �� ��i�-n ot�i	
on� 56a�� 
'���� ap:am ���
��	�m a����s�	�8k ������8k �������� 
������m, ����1	�m �k�”  

57a� anc '� i�c ���i�c, “�� ��c ��c ������� )��n, �" 
a s������ ap:am?”  

58��s ���i�t, “�is+ ����������, as+ a� o� ���t ap:am, 
�s �����n�”  

59a� ����
���c a��� ����
����c� �+ �k ��s �����s��� a� 
�����t an� ��a��ao��c�  

9  
��s �������at 	�� a� o� ������  

���is�s ����������  
1��c ��s a��
�t o�s��a
��� a�����t ������ ��� a� 

o� ����	� ���iss �������	�� 2a� a���� o�s��a
��� 
��������t, “�s������ ���� ����i����t o ��� ��� a� 
���8k? �y a a�������8k �� �k a���� o��i� 
a��������	�?”  

3��s �����
�t, “����� �y o��*on �� �k o��i� 
o����
o��� ���i���t �� a� ������8k� �����������c ������ 
o�8���on ao�n �� a� ������8k o ���� 4����a�s���� an 
������i��ot ��c a�����c �s �s �c �����s��� �� a�s��� 
a���s�c� 5��c o� a����n as�c ao+ �y i�c o�s�o����”  

6is o� ���is�(t ��s ����s��� an� as�c a� ���a�s����t 
a�� o�s��n a��a��t� a� ���a���-t os����� a���� a� 
����	� ��� a�� a�s'� a��a�at� 7a� ���i�t a���� 
���, “�� �s�)�� �� ���
��oc �i�am ���i��8��c�” an 
�i�am a��i��oc “���i�����ot” o is�(��n� a� ����s�)�t 
an ��� a� ���8k, ������m �k is �n ����t�  
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8a� ���is�(	� a���� i�� ����s�	��t �� a�� �������t 
a������t �����, “ao+ a o ��� ����at a������t �����?”  

9s� anc i�c ���i�oc, “ao�n an ���� a� ���c ���is�(c, 
���� an �+ a�n ��t a��i����t�” a� an ��� 
�������a��ot ���is�(t, “ao+ �s an �y�”  

10a� �������c a��i�c, “�n� a� ��o���is	c ���������n?”  
11a� an ��� ���is�(t, “an ��� ��s ���i��8��t 

��������i+� a�s'� ������a��� �s���c, a� ���i�t 
������s�)�oc an� �i�am ���i��8��c ���
��oc� a�� 
���i���n� is �k ���i����s�)��n ��c ���o������n�”  

12a� �������c a���� ���, “�n� ���i��t an ��� 
�������isk?” a� ���is�(t an ���, “�� ����s�	�� �n� 
���i��t�”  

�!��c ���	��� �s��c n ��o�������a
���  
a���� 	�� a� o� ������  

13a� ���i��ac a���� ��� a� o� ����	� an� �$�a 
a���	�� 14���'� a��ao����� �k a�� ��s ���o�at a�s'� �� 
�������at a���� ��� a� o� ����	�� 15a� anc �$�	c 
�n �������c a�� ��� �n� a� ��������	�� ���i��c a���� 
���, “a�s'� ���a��� �s���c a� ����s�)��n a�� 
��o�������n�”  

16s� �k anc �$�	c ���i�oc, “o ��� ��s �� ������ 
a���	� o��, �� a�	�m a��'� a��ao���	c�” ���c �k 
���i�oc, “�n� �����o�����s�c i�t a�n a������
�� �������c 
�k o� o�?”  

17a� anc �$�	c �n �������c a���� ��� �������a��	� 
a��i�c, “�n a��i�	�t �k �y an ��� �������isk?” a� an 
��� �����
�t a��i�t, “o�s��i��� �t�i�	���”  

18�� o� � �"�
c anc '� i�� ������s��c ��� a� o� 
����	� a���� ��� �� a������	� a�� a� ������c 
a���� ��� o��i���, 19�������c a��i�c, “ao+ a o ����� 
���is�(�+ is ���������t �s a� o� ���8k? �n ���is	t �k 
�������8k a�c?”  
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20o��i� ��i������	�, “����s�	��n ao�n an �" ����n, 
�� �s a� o� ���8k ������t� 21�� �k ����s�	��n �n� 
�������8k a�c, �� �� ����s�	��n a�n ���i���t 
���������	�� ����+ a��� �������i�t, is��� �s an 
�������8k�” 22����s�oc a�� '� i�� o� ����is�(c oc 
o��i��oc� �s ����s�	�oc a���� '� i�� ������s��	� 
��������	� an� a��ao��c a��� ���is�(	�� 9� 
a��a�	� a���� ���� 23a�+ a�� �� ����is�(c “����8k, 
is��� �s an ���������+�”  

24a� anc '� i�� ������s��c �n �� ������c a���� ��� 
a� o� ����	� a� �������c, “������ ao+ ���m� ����s�	��n 
o ��� ��s a������t�”  

25a� ���is�(t an ���, “�� ����s�	�� a������� �� �k a� 
����� o ��� �+ ����s�	�n a� o� ����n �� a�c 
a������n�”  

26�������c a��i�c, “�n �k ���i��sk? �n ���i��8k �s��� 
�������	�?”  

27a� ���i�t, “�s s���������� �+ �k �� ������������ ��n 
�������	��+ �n �����is�(�n? ���y a �+ �� �	�� 
a�������+�”  

28a� �����	�c a���� ��� a��i�c, “ao+ �y �i+ 
o�s��a
��� an ���, ��n � 
�s ao+ 
�o�s��a
�������c� 29����s�	��n 
�s a���i	�i�t ������, 
�+ �k �� ����s�	��n o ��� �y �n� ����”  

30a� an ��� �����
�t a��i�t, “�" �" �s��	��n, a� ��c 
�s�	�+ �n� ��t, �+ �k �" �s an ����i��+ ��������
c� 
31����s�	���� ������ a� ����t �������	�, ����� �k �y 
a�� a��� ���o��8��s��t �� ���i���	� �n a�i������	�t 
�����i���	�� 32���iss ��c o as�y, �� �� o� ���n a�n 
�����i���t a��� a� ����	� ���������	�� 33an ��� 
���i��ot ���������n �� ������i��+ ��������
c a� ������ 
a���	� o� o����”  

34a� anc ������s��c '� i�� ��i�����
�c a���� ��� 
a��i�c, “����o�c s��o������n �� an� ����o�c a�� 
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��i�����o���	n, a��i�	��n �k i�c ������s��
�c�” a� 
��������c ��� an� a��ao��c a���� ����  

��s �����k a��� a���� ��� a� �������  
35��s �k �����m a����������	� a�� ��� a� 

��������t� ����s��� �k a� ���i�t, “����"�	�� a i�� 
o���n?”  

36an ��� �����
�t ��� a��i�t, “������
� a�n an �� 
����"�	�k�”  

37��s ���i�t, “o �������t ���i	�isk, ao+ �s an�”  
38���is�(t an ���, “����"��n o��	����” ��a���o��8��t 

a��a��as��t�  
39��s ���i�t, “����������n o� as�c �������s����n an� 

�����o������c anc a� ���c, a� anc ������c ��a���������c�”  
40s� �k anc �$�	c ����oc an� �� ������oc a�� 

���is�(	� a� �������c a��i�c, “�t�is�(n a �� ��n a� 
����c?”  

41��s �����
�t a��i�t, “a� ����+ �� ���o���i����� 
a�������+, �+ �k a��is�(�+ �������n, a�� �����s�	����+ 
a�������+�” 

10  
����o��i�� ������
����t o�����  

John 10.1-10 (Easter-4 Year A)  
1“�is+ ����������, a�n a�����
�t �� an� a��i5�
�	c 

�����o���� o� ��� i�c an� o� �s����� a�����t� 
2a� an an� a��i5�
�	c �����o���� ��o����t ao�n o� 
o������ ot�i	
�� anc �����c� 3����� �k a���� 
�����5��	� an� �����o��c� a�� �k ����� �s����� 
o����on is ��"�� �s �y a���� o������� a� �k 
������	� a� a�a�����o�t� 4a�� �k a�a������at �y 
������ ��o�� �k a���� ����� �s �s����� o����on� 
5��� a��� �� ���o������oc anc �����c� ��������oc, �s 
�� �s��
�oc �n�� o����o����”  
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6��s �����
�� o� �s����� ���
o��� �+ �k �� o� 
�s���� a�� �n ��i���a	
�
�t�  

7a� �k ��s �n ���i�t, “�is+ ����������, �y ao+ �5� 
an� �����c �� an� ������c anc �����c� 8��� ���c 
������c a�������ac a�� ����� as+ a� o� ����c ����
�c 
�	��� �+ �k �� o� ����oc �	�� a���� ������ 9�y ao+ 
�5�� an a�n �y a���oc ��o����t ������o�� �" 
�����8��o� an a�n �� �" �����1	
�� 10��
�t ����� �+ 
������
�t �k �������i�t �k �������o��i�t� �y �k � 
�������n ������	��n an ���on an� a� �� ��	c ��n�”  

John 10.11-18 (Easter-4 Year B)  
11“�y ao+ �����o��i�� ���������	�t o������� an a�n 

���������	�t o������ ����s��m o���on a�� o������ 
�����o�����o	�� 12a� an �+ ���o����ot ��������	�t a�� 
����� a� �k ��� �����o��i�t, a� �	�o�t a�� ����� 
���
� is ���c �i8�� a������	�� a� a���� �i8�� 
��s���	� �i+ a���� ����� a� a��i��i�	� a�����
	� 
a���� ��� ������ 13���
�, �s �+ ���o������ �� ��� 
a�	�� a���� ������ 14�y ao+ �����o��i�� ���������	�t 
o������� ����s�	�oc �������c anc ����	�o��n �� �	�� 
����s�	��c, 15
�m a�i����s�	�t o���� �� �y a�i����s�	�k� 
�sc �k �t�i�	��i��n �����s���c �������i�oc �	�� o� 
anc �������c� 16���c �����c ������	�oc a� o�c o� o� 
�����o����� �� �	�� �k �i�y �������oc� �����s��
c �� 
�	�� �����o��� �� ����i�c �����o��p �� �����i��� an 
�����o��i���”  

17“ao+ o� �����sc ��it o���� �sc a��s���c 
�������i�oc �����o����n ���oc� 18�� a�n ��������i+ 
�m 
as+ a� o��	c �n� ���s���c �������i�oc� �����	�n 
�8���on �����s����n �������i��n �� �����	�n �8���on �n 
���������n� ���y o� ���i���t �����i�c�”  

19a� �n �������	� a���� '� i�� is ���t o� 
a��is�(t� 20��t �k anc '� i�c ���i�oc, “����a�� �s���� 
�5�� ��n ��������+?”  
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21���c ���is�(oc, “�� ���o���iss ������ a�n a��i	�t 
a���s��t ����a�� a��iss �����t o ��� a��i	�t� �n� 
�����o���i������ a�n a���s��t ����a�� �����i���t a��� 
a� ����	� ���������	� a�?”  

��s a� -����t a���� �� i�� a��a��t +  
John 10.22-30 (Easter-4 Year C)  

22��c ���)n an� �#�&�c, ��a���o���� �k an� a��m 
)� �������c a���s��c anc '� i�c an� ����s����s���	� 
o��a��ao��)�c ������ is a���	�� �s����i�� ���on 
���i��8��
c o� a�����c� 23��s �k ��c ����
�� an� �5c, 
�%�n o�5c ���i��8��	c� 24a� �������s��)s��t a���� '� 
i��� a� ���i��t, “�is a� ����	�c ������s�	��c a�n �y? 
�is+ � ������
o�n, a�n �y 9 an ������ ������i��o�t?”  

25a� ��s �5o�at, “�s �is+ s���������� �� �k 
��o������"����� a�� ��� ��i�������	t ���y �����i�����s�c 
i�c ���m o� a����+ a�� a����c a�n a��a��n� 26�	�� �k 
� �� ���o����"���� �s �� an� �������c a���c 
��a��i�����i����� 27���i��
c �����o��� �������c� �� 
����s�	�oc, �� ������oc� 28�����oc ��c ���o���, �� �k 
�� ���o�����o���oc� �� �� a�n �������s�
+ a���8����� 
29���y, an �������	t o� �����, ao+ �oc �s�	���t� �� �k 
a��� ��� ������s���t o� ����� a���8��t� 30�y �� ���y 
����i�o�n�”  

31a� anc '� i�c ��o���o��c a��� �n a����
����c ��� 
a������ac� 32a� ��s ���i�t, “��*� s��������� �n ���iss 
����������c� ��8�� s�����*���� ������o� ������ 
a�������	t ��������	��c� �n an ���i���n ������
���o�+?”  

33���i��� �k a�i�������t, “���� � ������on 
������
���o�c, ����s�
n ao+ ��������i�c� �t�is�(n 
a��������	n �+ �k a�����	n�”  

34a� ��s �����
�t a��i�t, “i�s�� ������ ot�i	
o�c 
a���i��� ������ a�� �����t �������s���	�,  

����is�(n, ‘���oc �	���’  
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35����s�	���� ��c a���"��c �n a�s�c ������ ot�i	
o�c� 
���oc ���i��8��� ������ a���� �������	� ot�i	
on� 36�y 
�k, o���� ����o��+ �� �������i��o+ o� as�c� �n� 
�����o���is�(�+ a���s�
�n a��is�(�n, ao+ �y ������ o��? 
37a� a��i��
�o� a�� ��i������	�t ���y �����i��
c a� 
�" �� ��n ������"�	��+ ������ o�� a��a��n� 38a� a� � 
�"�	��+ a��is�(�n ������ o�� a��a��n �sc 
�����s���	��i���� a���s�ot o���� �� �y �k a���s�ok 
an o� a����s�c i��n�”  

39is �k ���is�(t ��s o� a� �n ���������t a�� '� i��, 
�+ �k �s ���s����  

40a� ��s �n �� ���a���a8k a�� !r�n ���� an� 
������i��	c !� a�� ���i��t� a�� an� ����t� 41���� �k 
a��� ������������ ���is�(	�, “�� �� o� ��s�c i��m !n, 
�+ �k ��� �"����� �n ���i���t o� ����” 42���� �k a��� 
����"�	��� ��s an� ����	�� 

11  
:�/s ���(�����t  
John 11.1-45 (Lent-5 Year A)  

1����� ��� %�:s a��i��8��t, a���s���a8��t� an� ��� 
���i��8��	c o���� ����'�� �8��� �$ �� �r� ��������� 
2ao�� �$ ������-t �������o�c o��	��� o��	c �� 
o5o� ���a��t a����a
�t o����� ao�� i5� �8��� %�:s 
���a8��	�� 3%�:s �k �8��� ������	���� �������
���	� ��� 
a��a8��	� a���� o����� �����at�  

4is �k ��s ��8k o� ���i��, “a� a�� �sc a��a8��t �� 
���o���)������ is�� o ��������	c ������ o�s�	���on, 
�� a�� ��o����s�	��a��	� ������ o���”  

5��s �����a� a�� �r�	� �� a���� �8����� �� a���� 
�8����� %�:�� 6is �k �����
���ot a��a8��	� %�:� i�c 
�n �� ���� ����� an� a�� o���� ����t� 7a� ���i�t 
o�s��a
���, “i���� �n �� '�� as�c�”  
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8���i��� �k a���� o�s��a
���, “�s������, �� �s�c 
�������isc a�����
���osc anc '� i�c i�c �k �n �� 
�����i��n an��”  

9a� ��s �����
�t a��i�t, “���p ��i�� ��n �i�� 
a�����c� a�n 
�� a�����	c �� ���o�������� �s ���m a�� 
�s�o��� o� as�c ������	c� 10
�� a�n a���s�	c 
��������� �s �� ����� �s�o��� an� a���t�” 11ao+ o� 
���is�(t ��s a� �n ��a���is�(t, “�s ��� ��������� %�:s� 
���������”  

12���i��� �k o�s��a
���, “o��	���, ���, �n �s an 
������������”  

13��s �k �s ����s�	�m %�:� a���)����	� �+ �k 
o�s��a
��� �� o� �s�	���� o� a� ���i�	�c ��� ��� 
a��i�	�	� a���� %�:�� 14a� ��s �is+ �����-t a��i�t, “�s 
�� ���� %�:s� 15����1	�n a� o� ��n ��c a� ��	t 
%�:s �� ����i	c ������"�	��+� ��+ s���c �������”  

16*�s, �i+ an �����c �8��� ���i��8����ot, ���i�� a���� 
�����s��a
���, “��� a�s a�����8+ ����� ��s �� ���� 
�������i��8+ ��a����”  

��s ao# o�s���� �(o�c oc  

� �y ao# o���i��  

17is �k ��s ����t an� �����
���� �s �� ���� 
a���iss �a���	� %�:�� 18an �k o��� ��� ���i��8��c 
��� �#�&�c �����n, ���n �� as�c ���is���n an� �#�&�c 
oc� 19��t �k '� i�c ����������oc �r�	� �� �$	� 
a�����1	-c a�� �8����� a���)����	��  

20is �k �r� ��8k ��� a������	� ������� �������s��t, 
a� �y �$ a�� an� a���c ����t� 21a� �r� ���i�t a���� 
���, “o��	���, �s o� ����o� �� ���o���)����� �8��s� 
22�+ �k ����s�	�n ������ ���i���sk �+ �n ��i������
�o��” 
23��s �k ���i�� a���� �r�	�, “�n �������� �8��s�”  

24“����s�	�n �" �n ���o�s�t �s�y ���	�,” ���i�� �r��  
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25��s ���i�t, “ao+ �y ���o�s��t a��� a����	� �� 
����	�t ���o���� a�n �������"�	
� �������� a� 
a����t� 26an a�n ������t a������"�	�t �� �� 
����)������ ����"�n a o ���i��n?”  

27“�iy, o��	���,” ���i�� �r�� “����"�n �y a��a�	n a�� 
������ ������i���t, �� �y a��a�	n ������ o��, a�� 
���is�(t �s��s �������	� o� as�c�”  

��s 
� �y ����t  
28is �r� ���is�(t o� �������� �8��� �$	� a� ���i�t 

�8�c a��i	�t, “�s������ �� o�� �����
+�” 29iss ��8k �$ 
o� �������� a� �����t �������s��t ���� 30�+ �k as+ �� 
o� ����� ��s an� a�� o����, an� �����i�t �r�	� as+ 
a�� �������t ��s� 31anc �k '� i�c ������c �$	� 
a�����1	-c ������oc is ���c �sc a���s��o	� 
a�a�����	� �s ���i�	�
c an� a�� ��������	� �8����� 
a�� a��i��	� ������	��  

32is �k �$ ���8k an� ��� ����	� ���t �k ���o��8���� 
an� o��	c, a��i�t, “o��	���, �s ����o� �� 
���o���)����� �8��s�”  

33is ��s ���t �$	� a���	� �� a���� '� i�� 
��������o�	� a���	� �sc ����s������ a�� �k �sc �������a�� 
34a� ���is�(t, “�n� ����a���ot?” “as�m o��	��� �������,” 
���i����  

35����� ��s� 36a� anc '� i�c ���is�(c, “�" �����a�� 
a���� %�:��”  

37����oc �k �s� a��is�(c, “���i���� a�� a� ����	� 
��� ���������	�� �n� �� a� o� i���t %�:� 
��a�������	�?”  

��s ���o�s�	t :�/� �(o�c o�  
38��s �k �n ���
��� �sc a������at� a� ���i��t an� a�� 

������s�i���c an� ��������	� %�:�, 
�����)a��i��� a�����	� a��y an� a�o������c� 
39���is�(� ��s, “i����+ an a��y�” a� ���is�(t �r� a�� 
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%�:s �8���, “o��	���, �s �������n, �s �s �� ���� ���iss 
�t�”  

40a� ��s ���i�t a�� �r�	�, “���y a �s ��o�������n, 
�"��� ������
ot ������ o�s�	���on?”  

41a� ���i��ac a�� a���� ��s �k a���s��t ���is�(�, 
“��, �����s���n a��������	n� 42����s�	�n 
s a��������	n, �+ 
�k �t�is�(n o ������"�c oc i�c �y a������i���	n�”  

43is �k o� ���is�(t ��s ����(�� a��is�(t, “%�:s, 
������y!” 44���������� an ��� ����t, o��� �� o�� 
a���5��8��	� '������ �� a���8��	c o�s��8+� a� ��s 
���i�t, “a8��8+, ���s��+�”  

�� i�� ������s��c ���a��c �������a
��� ���*  
���� 26.1-5; �rk 14.1,2; �k 22.1,2  

45��t �k '� i�c ������
s��c �$	� ������
c �n ���i�	� 
��� �� ����"�	�oc� 46i�c �k s� �������oc a���� 
�$�a a����
�c �n ���i�	� ����  

47a� anc �$�	c �� ������c a��ao��oc ����
�oc 
���o���	� ������s��	� i�� a��i�c, “�n ���i��8+? �sc ��t 
��s�c ���� a�i���i��8k o ���� 48s��� �����i�t o� �n 
a��i�t ��� a��� �k �����"�	��� �� anc #m ��	���oc 
������o���oc an� a�� �oc �����8��	c ���a��ao������ 
�� ��� ���� '� ���i�s����8+ ������o��i��c�”  

49�i+ �k an a��ao��� ���s ���i��8��t ��c 
�����a��ao��ot a�� ���)�	c ���i��, “�" �� ����s�	���� 
��n� 50���y a s����s����� os� ������+ �i+ ��� 
������s�
�t i�� iss �y ��� ���� '� ���i�s����8+ 
�������o��i��8+�”  

51�y ��c ���s a�����a��ao��ot a�� ���)�	c ao+ o� 
�����	�t ������ o� �����is�(t a���s��i�t, ���i�� ��� 
����s�
�	� '� ���i�s���	� i��� 52�+ �k �� �+ '� i�� 
����s�
�	�, ��� �� a���� ������ ot�i	��� ���n 
����	� ����
�	�, �i���� �����i����	��  
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53a�� �k ������	c a�� ��o�����	�c a������ �s�	�c �n 
���i�c �������ac ����  

54a�+ �k o� ���a��o����t ��s an� a��������c an� '�� 
as�c, ���s��� a� an� �8��s���c ��� ������	c o���� ip:im 
���i��8��	c a�� an� ����t �� o�s��a
��n a�� ����	��  

55�������n �k an '� ��s��o�����on� ��t a�n� ������i��oc 
�#�&�c ��8�� o��c a��o��c a��������c �����i��c �n 
��i����s�	c a��ao ���o�c ����i�oc ���������c� 56��t �k 
oc i�c ��������oc ��� an� ��a��ao��c a���
�c 
a�i��������c, “�n a��i�	��n �y? ��������������� a 
�t�i�	��?” 57anc �k ������c a��ao��oc �� anc �$�	c 
���i���oc �i�y a��� ������	� �s�	�	� �n� a���	� ��� 
����������	��  

12  
��s ������	
�ot an ��c  

���� 26.6-13; �rk 14.3-9  
John 12.1-8 (Lent-5 Year C)  

1a��c �� ���� ���is������ ��s��o�����o���, ��s 
������8k an� ���c an� %�:� ��c� a�� o� ���o�s��t 
�)o�c oc� 2������a��� �k ��s an�, �r� �����i�� 
a��������c, a� %�:s ������t ��s an� ��������c� 3�$ 
��o���o��m )���, a�����	� an� ��������	� ������� �sc 
a������	c� ������-t an� ��� o��	c, a� ��������t 
o5o� a��a��t� ��� �k an� ���c a�� ����� 
��������� a�� ��������	c�  

4'�s is�$�t �k, �i+ a�� ��s o�s��a
���, a�� 
������s���t, ���is�(�, 5“�s� ������� ����i������ 
���a����� an �������c� a� an ���� ����s����c 
���������c�” 6����� a���s���	�t a�� ����s����	� a�� 
����is�(t, �y �����o����� a�� ����� �s a�n ����i�t �n 
a� �y a��������	�8k a�� ����� ��������	� ��� �� 
o�s��a
������  
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7�+ �k '�s ���i��� ���, “a��y �im, �s a�� ���i��8k 

�m a��a�s���t �����i8��oc a�n a��i����	c� 8
s �����oc 
����s����c o� a����+, �y �k �� 
s ���o����n o� a����+�”  

anc ������s��c �� i�� ���i�)�i�c  
�������ac :�/�  

9��t �k anc '� i�c �����
c an� ���c a����	� ���, a� 
���i��c an� ���������c �� a���� %�:� �������oc, 
a���� ��� ���o�s��	� �)o�c oc� 10�����	�
c �k anc 
������c a��ao��oc �� a���� %�:� �������ac� 11�s 
a���� %�:� o� ao+ ��������c ��t '� i�� �� ��� a��n 
����"�	�	��  

i�c �.���c ���c �������c ��� ���������  
���� 21.1-11; �rk 11.1-11; �k 19.28-40  

12�n ���	c ��t anc ������c an� a�������c �����
c ��� 
�������	� �#�&�c� 13a� ����*�c ����� ��a�����c an� 
�#�&�c �������ac, o� a��is�(c a���(�c,  

“������ ������, ��	���� an ������ ������i��o�t, 
is:il i�c o��o��
���”  

14��s �k �����)� o8�� 
�m a��a��	� ��i�5� 
���i����	�, a����s����� ao+ o� ���i�t 
�m �n ���i�s�	c 
������ ot�i	
o�c ���i���� ���i�s���,  

15a��y �s��+ �	�� �i�n ���o��+ �s ���o��
�� ����� 
a����t o8��� 
�m a��a��	� ��i�5� ���i����	��  

16an� �k a�� ��c �� o� �s����� o�s��a
��� a�� 
�n ���is	c �s an� ��n a���������� ����	c o�� ��� 
�k is ���o�s����	� �)o�c oc �� �����c ��i���o����	� 
a� ����s��c �n ��i�����n a	
����c an� ������ ot�i	
o�c 
���is	���  

17anc �k a�n� ����c an� ��s ����"�	� %�:� �����������	� 
an� o� ��������	� �� ���o�s�	� �)o�c oc, �����
c an� 
�#�&�c �n ��i������c a��is	c� 18ao+ �k a�� ������ac ��� 
��t a�n� is ����	� an� �#�&�c, a�� a�����c �n 
��i�����s�c �	�� 19a� anc �$�	c ���is�(c, “�� s���i����� 
��a��������o�t a���, ����+ �, ��� a��� �y ��o���”  
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�!k a��i�s�	�c a�n� ��������c ���  
John 12.20-33 (Lent-5 Year B)  

20�����i�oc �k �$k i�c a��i����c an� �#�&�c 
a�a��as����	� ������ ��c a�� ����a��a� �����c� 
21ao�nc �k oc ����������c &�, a�� an� �t�i� 
���i��8��	c o���� ���o�	� an� �&& as�c ������	c, a� 
���i�c, “��������n ��s�”  

22&p �k �����
�� an�# a� �s�n �����
�c ��� 
a�������	� a���� �$k i���  

23a� ��s ���i�t, “�s o���� ������ ��������	�t 
a���s�	���	� i�� o����� 24�is+ ���������� 
�m a� an� 
as�c as���� �i��n ��o���n �� ���o�����o�n �+ �k 
as���� an� as�c a� ���� �k a�� ��o�����o�� ��t 
��o����� 25an a�n ������t o���on ����o���� an a�n 
����8��8k o���on o� as�c ��c ���o��� ����a��� 26an �k 
a�n �y ���a�s�ot ���������o+� a� �k ����t �t�a�a�n an� 
��a����oc� �����s�	��� ���� an a�n ���a�s���”  

��s ��n �����k �����t  
27“�sc ���	�m �t�a�8+, �n �k �����i�k ���y� ����i�� a, 

��, a��y ����s��
� �������8��	
�n? ��, �� ���o���i�� 
o� �s ao�n ���������n o� as�c �������8��	
�n�” 28i�c 
����i��, “��, �+ an� �����o����s�	���	n, ao�n ��i���i���n!”  

a� ��o�������	c ������ o����on an� �����c oc 
a��is�(t, “�s �����s�	���n �t�i��8��on �n �k i�c a�n 
���i���n�”  

29anc �k a�n� ����)oc an� �����
c a�� ����o��� a� 
���is�(c, “��s'oc ����oc�” a� ���c ���is�(c, “an�� 
���i	�i���”  

30��� �k ���i��oc, “�	�� �������c o ����on, ���y �y� 
31a�c o���� �������s�����c a�n� o� as�c ����c �� a�c 
a� ���	c �����is�a��ot ������, an �����	�t o� as�c� 
32is o���� o� as�c o�, ��� a�n ����i���� 
�����������t,” ���i*� ��s� 33o� �k ���is�(t �����m �n 
��i�����a��ot ����c ���o�s�����ot�  
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34a� anc a�n� ����c an� ��i�����
aoc a��i�c, 
“��������n an� ����o�c 9 ��c ������t� ��n �k 
����is�(	n, i�� o���n �����a��ot? a�n an i�� o���n 
���i��8����ot?”  

35��s ���i�t, “�is�s �n ������n �s�on o� a����+� �k �k 

�+ as+ a��a��+ �s�on �� �� o��s��o�c ���o�������� 
a�n a��
�t an� o��s��o�c �� �s�	�m �n� a��i��t� 
36�"o�	�8+ an a�n ����	�t �s�o��� as+ a���t o� a����+, 
�� an� �s�o�c �����+�” o� �k ���is�(t ��s a� ������t, 
an� ��a��o����s��t a�� ����t�  

�� i�c a� � -���c ���  
37a� �k ��*� �sc a����s��	���	� ���� a���i��8k an� '� 

a���	� i�c �� o� � �"�	��� �y a��a�t 9� 38ao�n �" 
���is	c �n ��i�����n ��
�� a�� o�s��i��� ai�� 
a���is�(��,  

o��	���, a�n ��"���c �n ��i������c? a��� 
�������t o��	��� o�8���on?  

39a�� �k ai�� �����n ��
�� ���� ��o��a����"��	� 
a���is�(��,  

40������ ���i���c ��a���������c �� ��a�������s��c, �� 
�� ���
c �� �� �s��
c�  

�� �k �������������oc ���������i��, i�� �������  
41ai�� ���i�� o� �s ������-� ��� o�s�	���o���, �� 
���a	
�t�  

42��t �k i�c anc '� i�� ������s��c ����"�	�oc ��� �+ 
�k �� o� a	
�
c an� a��������c �s ����s�oc a�� �$�a 
�� �� o� ���	�
c ��� �������������c an� 
ot�a��ao��)�c� 43�s i�k ���i�	�oc i�� ������a	��ac 
iss �y ������ ������a	��ac�  

n a�i�����s���t a�n ��� ot�i��o���  
44��s �k ���is�(� a���(�t, “a�n ��"�	�� �� �+ �y 

�������"o�	�+ �� �"�	�� a���� ������i��o	�� 45an a�n 
��������t, ��� �� a���� ������i��o	�� 46�������n o� 
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as�c ������	��n �s�on� a� �k an a�n �������"�	�� �� 
���o����� an� o��s�o�c�”  

47“an a�n ��
� �n ��i������n a� �k ��i�
�, �� 
�����s���� �������n o� as�c ���� �������s����n �k 
�������n �������i��n� 48an a�n ���	��, �� a� ��i�
� 
��1�
o���, ������s������ a�� o� �n ���is�(�n a�+ a�� 
��o�����s����ot �s�y ���	�� 49�� �+ �y a��i�	��n 
��o��i���i	�n� an o���� ������i��ot �y �������+ �n 
���is�(oc ao�n �k �+ ��i������n� 50����s�	�-n �k �y 
ot�i���on ����i������� �����a��+ ��c ���on� �n 
a�i����	t �����i���c ao�n a�i������n�”  

13  
��s ����s�o�t o�s��a��
	 o����  

1as+ a� o� o��	c ��s��o�����o���, �s ����s�	�m ��s 
a��o��	c ������8k o� as��� �� �������t o����� 
s 
�����a� ��� a�� ����"�	��t o� as�c ����	� �� ���o��	c 
���������t �n ass ��at�  

2��c �k ���o���o���oc ��s �� o�s��a
���� �i+ �k an 
�s��a
��n '�s ���i��8��t, �i�n is�$�t o��, �s an� 
���i��� ������ �����i�	�8k ��������s��t ��� a�� 
����s�	c� 3��s ����s�	�m o���� a����	�t �8���o��� ��� 
���� �����i��8k, �� ����s�	�m ������ a���	� a��o�t �� �n �� 
an� ������ a���	� ���i��t� 4a� �����t an� ��������c 
o�, �����8k a�� ot�a�p os�c �����s�8k ���o��8k ���o��� 
�������t� 5������8k ��� ����o����c a� ����s��o����t 
o�s��a
��� �� �����a-t o���� a�� ������ 
������8����t a��a��t�  

6������ �i�n �: a� ���i��t, “o��	���, �����s��o����n 
a?”  

7��s ���i�t, “�� ����s��n a�c �n a��i��n, �+ �k as+ 
�����s��n�”  
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8a� �r ��i�����
�t a��i�t, “�� �� ���o����s��o�n 
����” ���i��� �k ���, “a� �s��o��� ��� �� 
���o���o�s��a
������n�”  

9�i�n �r ���i�t, “o��	���, a��y � �+ ��� �s��o�, 
�s��o� �� �s��n �� �����”  

10��s ���i�t, “a�n �s a�����
t �� ���	�m �n �������
t 
�+ o�� �����s��o������ ��� �k a�����+ �s ����������, �+ 
�i+ an� a�����+ �� �������” 11�s ����s�	�m ��s �n a���� 
a�� ������s���t ����is�(t o�� �s ��� ���������� “�+ 
�i+ an� a�����+ �� �������”  

12is �k ����s��o����t, a� �n ���)s�s�8k a�� ot�a�p 
�����8k a� �n �����	t� �������t a��i�t, “����s�	���� a ��n 
����i����c o? 13�s������ �� o��	��� �t�i��8�����, ao�n 
�k �" ����i��8���on �s �" ao+ �y a��a��n� 14�y ao+ 
���	���
�� �� ����s�����
��, i�c �k �y 
s����s��o��������� �� �	�� �k �����s��o��������� 
15s������	���� �n �����i����s�����+ an �n ���i����c� 
16�is+ ����������, a�a�n �� � i�k i�	���� 
a��i�	���	� o��� �� a�n ���������ot ��������8k ���� �� 
�y i�k i�	���� a��i�	���	� a���� �������o�t� 17�s���� 
�k o� ���� �� i���� ������	������”  

18“�� �k ��� �t�i�	
�����, �������s�	�oc anc �y 
���o����� i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

an ��� ���������t �������s��+� ao�n �k o �s �c 
����is���  

19ao�n �k o a��i���c as+ a� is	c, �� is �" is	�, 
a� ����"��+ �y ao+ �" a��a��n� 20�is+ ����������, an 
a�n �����a� a�� a��� ���i��o�� ���i+ �� �y� an 
�k a�n �����it ��a� a�� a��� ������i��o	��”  

��s �����n �����k �������s�	
�ot  
���� 26.20-25; �rk 14.17-21; �k 22.21-23  

21is ��s ���is�(t o�, �sc �������a� a� �is+ �����
�t 
a��i�t, “�" �t�i����, �i+ o� a�����+ �������s��+�”  
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22a� anc �s��a
��nc ��������c �sc a���s�	c �� 
a�����	�c, a� �s�	�c a��� a�� ���a	
���	�� 23an �k 
�i+ �s��a
��n, a�� ��s �sc �����at, o� an� a���t 
���a��� 24�i�n �r �����s��	s��t a�� �s��a
��� ���i�t 
���������	� a��� a�� ���a	
�	��  

25a� an �s��a
��n ��� a���	� ���is�ot a� ���i�t, 
“o��	��� a�n an ���a	
�t?”  

26��s �����
�t a��i�t, “����a���� o ����n an� �����c 
a� ����	k an a�n�” ���a���t a�� ����� a� �����t a�� 
'��, �i�n is�$�� o����� 27'�s ���t a�� ����� 
����	�t ���, a� ��c ��a����s��t ������� a� ��� ���i��t, 
“�y i�� an �n ����i��n�” 28�� �k ��c �i+ o� �s��
c 
anc �s��a
��nc ���� a�� ����i���	�� 29���i�	�
c 
a��i���	� �����o���	� ������ �k �����o��-	� ���� a�� 
����s����	�, �s �y '�s ��������	�m a�� ���o����  

30is �k '�s ���o��t a�� ����� ��c ��a�������, 
����s��� �k�  

���os�c i�$�on  
John 13.31-35 (Easter-5 Year C)  

31is �k �����t '�s, ��s ���i��, “�� i�� o���� 
�s�	��a��	� a� �� ������ �s�	��a��ot i�� o���� oc� 
32a� �k ������ o�s�	���on a�������	� o����� a���	� o�, 
a� �y ������ �������t i�� �n ass �s�	���	� o������”  

33“�t�a����+, �s �� �os ���o����n o� a����+� 
���������������, �+ �k ����������� �n ��i�����
o�� 
anc '� i�� ������s��c, �� ������i����� an� ���i���n�”  

34“a��os�c i���on ����	���� ao+ o �������i��+� 
�m �n 
ass ��i��c a�n ����iss ��i����� 35��i��� �k a�� 
��o����s�	���+ a��o�s��a
�������c�”  
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��s ��n �����k �/ ���is�%�� a� �s����t  
���� 26.31-35; �rk 14.27-31; �k 22.31-34  

36�i�n �r �������� a��i�t, “o��	���, �n� ���i��	n?” ��s 
���i�t, “�� ��������on an� ���i���n, as+ an� ��� a� 
��������	n�”  

37�r �n �������t a��i�t, “o��	���, ��n ��o��a� 
�����o�n a�c? �� ���o���)�n a����o�n a� � ��i����”  

38��s ���i�t, “�" a �s �t�a�s�	n �����s���n ����on 
�y oc? �" �t�i�n, as+ a� ��c ����t ��o��n, �s �4� 
��������n a��is�(	n a� �s�	�	n�” 

14  
o��� ��c  

John 14.1-14 (Easter-5 Year A)  
1“a��y ��s��	�
+� �"o�	�8+ ������, �y �� �"o�	�+� 

2an� ���y ��c �s� ��� a��s����� ����i��n �� 
�����a�s�4��c an� �����+� �� ���o���i����� o a� o� 
�"��c� 3����� �k an� �����+, a� ������������c a� 
���s��i��c �s ������	����� �������+ an� a����n� 
4����s�	���� �k �n� a��i���n �� �n� �����o���i���oc an��”  

�s
�� 
� -on 
� ����on  
5*�s �k ���i��, “o��	���, �� ����s�	��n �n� ���i��	n, 

�n� �����o����s�	��c �n� �����o���i���c an�?”  
6��s ��i�����
�� a��i�t, “�y ao+ �s��� �� �"on �� 

���on, �� a�n ��������� o���� �+ �y o�� 7�s �k 
a���s�	��+ �s �����s�	��� �� ���y� a�c �k �s ����s�	��� 
�� �s s��������”  

John 14.8-17 (Pentecost Year C)  
8&p ���i��, “o��	��� ���	�n � o����, a�n �+ 

a�i������	���c�”  
9��s ��i�����
�� a��i�t, “&p, �s �s�c �����n o� a����+ 

i�c �k �� �s�	�n? an a�n �����t �s ������ o����� 
��n �k ��������n ��������	�n o����� 10&p, ���y a 
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����"�n a���s�ok o���� �� o���� a���s�ot? ����i���n�” 
a� ��s a�t a���� o�s��a
���, “o ��i���i	�i��c 
������ ����i���+ �����is�(oc� o���� an ����s�ot i��m 
��s�c i�o� �y o�� 11�� �"�o+ o a��i���c a���s�ok 
o���� �� o���� a���s�ot� a� ����"�
�� o a��i���c, 
�"�o+ an o� �n ��i�����8�� ��s�c i���n� 12�is+ 
����������, an a�n �������"�	�t ����i��m �n a�i���i��
c 
�� a��s ��s�c ���� ����i��m �s an� ���y a���t �y �� 
�����n� 13����i��n �n a�i��������+ �t�i��8��on a����, 
a� �k �����c a��iss �s�	���t ������ a�� o� �n 
a�i���i���	� o��� 14�+ �n ��i��������+ �t�i��8��on 
a��a���+ ����i��n�”  

��s ���is�%t �s�	s �����
��� o�s��a��
	 
��������� a��  

John 14.15-21 (Easter-6 Year A)  
15“
�m ���i�� �k ������i���� �s �n �i�����c 

�����i��+� 16����a��an a�����
k ���y �����i����+ �n ��� 
a��� �������i��� �� 
s ��c ������t an� a����+� 17ao+ �k 
an �������t a�8+, an ����s�	��i�t �"o���� anc a�n� a� 
�"�	�c o���� �� ��������aoc o���o��c �������	� 
a��, �s �� ��oc �� �� �s�	�oc� �+ �k �	�� ����s�	��� 
�s ���o��� �� �����s�����”  

18“�� �os ���o���������� o� as�c� �n 
���������������� 19�� �sc �os ���o������oc i�c o� 
as�c, �+ �	�� ���������� ���������� �� �	��, �s �y 
������n� 20is �k o��	� an� ������������c a�� 
����s���+ a���s�ok ���y �� a���s��+, �� a�s���c�”  

21“an a�n ����"�
� �� �����i�
� �n a��i����n ao+ 
an a�n �����it� ������a� ���y a�� a��� �����i	�, �� 
�y �k ������a� an a�n �� ����i���� ����������s�	�t�”  

22'�s, ���� an is�$�t ���i��8��t, ���i��, “o��	���, ��n 
������i���c ��n ����������s�	��c, a� �k � i��o*� ���c 
a�n� ����������s�	�sc?”  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



!n 15 

294 

John 14.23-29 (Easter-6 Year C)  
23��s ��i�����
�� a��i�t, “an a�n �����it ������i�m 

�t�i	
o���� ���� ������i��� �s�n ���y �� �y 
���������n �� �������t� 24an a�n a� ������it �� 
��i�m �t�i	
o���� o ��i������+ �� �y a����n o��� �k 
���y a���t o���, an ������i��ot�”  

25“ao+ o a�i��������c as+ ��c a����n o� a����+� 26a�� 
�������	� a�� ���y ������i��a��+ �t�i��8��o�c oc ao�n 
an ��� ���� ����s����+ �� �����s�i��� ��� ���� 
��i��������c�”  

27“����������� ���	�
on� �y ����	�
on ����	����� �� 
o� as�c a��i�	��c ���	�
on ����	����� a��y �k 
��s��	�
+ �� a��y �s��+�”  

28“s�������� ���i���c, ‘����������� �+ �k �n �� 
����������n�’ �����i�+ �k �����1	���� ���y a���t a��i���n, 
�s �y i�k ��	���� iss �y� 29��� ���������� o as+ a� 
is	c, �� is is	� ����"��+� 30�� �s �sc �os 
������i	�i����, �s ������, an �����	��t o� as�c �s 
���������� �+ �k �� �sc ������o��8��+� 31�+ �k i�c o� 
as�c �����s�	�
c a����i�� o���� ao�n �k 
s ������i�ok 
��� �n a��i���t� as�
+ �k s�����” 

15  
��s ao# ��� $�	�#  

John 15.1-8 (Easter-5 Year B)  
1��s ���i�� o�s��a
���, “�y ao+ ��� ����+ a� ���y 

��� �����o��t� 2��� o�8�� �y a����n ������ a� ���	� 
���y ���m� a� a���� o�8�� ������	� ��� ����� a��s 
��������	�� 3�	�� �k �s s������i���� an �n ��i��������c� 
4�y a����n 
s i� ���+ a� �� �y 
s �����n an� a����+� 

�m a��i���c o�8�n �� ���������� a� an� �����c oc 
��o��� ao�n �k 
�m a��i�����+� �� ��������o�i���� 
���������+ 
�m a� �s����”  

5“�y ao+ ����+ a� �	�� o�8��� an a�n 
s �y a����n 
i� ���� ao�n an ����s�ok �� ao�n an ���������ot �s 
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�� �sc ��n ������i����� a� �s���� 6a�n a� �y a����n 
��i������t ����� 
�m �n a��i����oc o�8�n, �k �)� �k� 
a�� �k o�8�� �������o� �
������ a� ��s�����o� 
�� a�a���i5��� 7�y �k a����n 
s i� ����� �� 
�t�is�(o� �s���� �+ �n ��i��������+ ��n ao�n an 
���i�����+� 8a���������+ a�� �����s�����ot ���y, �� a�� 
��s���	��c a��o�s��a
�������c�”  

John 15.9-17 (Easter-6 Year B)  
9“
�m ���iss ��it o���� a�n 
�m ���iss ��i��c �� 

�	��� 
s �y a����n i� ���+ �� 
s ����s�	��+ a����i��c� 
10�s ��i��� �t�i���o� 
s �����s�	���� a����i��c 
�m 
�y ��i�����i�ok ���y �n ���i���t ����s�	�-n a����it�”  

11“s���������� �k o� ���� �
��	�
on ������s���+ �sc 
�������s��s���+ a��
��	��+� 12�t�i������� �k �������i��+ 
�m 
�y ���iss ��i��c� 13�� �� a�n o� �����iss ��i�t, �sc 
�����s��8k o���on o����� ��������	�� 14�	�� �k 
�������������� i���� �n a��i�����c� 15�� a� a�a�nc 
���o���i��8������ �s a�a�n �� �s�	�m �n a��i�	� 
o���� �y �k � ������c s���i��8������ �s ��� ���� 
��i�����
ot ���y s����������� 16�� �	�� ��o���������, 
�y ao+ ���o����c� an �k a���o����c �t�i�	����� 
�������������+ �� 
s �������������+� a� �k o���� ����	�+ �n 
�+ ��i������
�+ �t�i��8��on a��a���+� 17�t�i������� �k 
o, ao+ �������i��+�”  

��s o�s��a��
	 ���������� a��� o as�c  
18“�8����� anc a� � ��i��c ������ ����s���+ �y �s�m 

a����8��c as+ a� �	�� o� �8����c� 19i�	����+ �k �n 
a��i�	���c ������i��oc 
�m a�i������i�c �	��� �+ �k 
a���o����c ao+ �����8����c, �s �� an� a���c a� 
��a��i�����i����� 20����s���+ �n ���i���c, ‘�� �� a�a�n 
i�k a��o���	���t a��i�	���	� o����’ 
�m �����8��i�� �� 
�	�� ������8��i��oc� �����i�
�� �n ��i���a	
�
o�� 
������i�
c �� �	�� �n ��i���a	
�
��c� 21��� o 
��i���a	
����c ���i����c �y a���� ��o���i����c �s �� o� 
�s�	�oc a�� ������i��o	�� 22a� o� ����i	�i�� �� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



!n 16 

296 

���o���a��	���oc ��*o���� a�c �k �" a������i	�i�� �" 
a��a��	���c a�������c� 23�s an a�n ����8��t, ���� �� 
�8���� 24�� ���o���a��	���oc ��*o��� a� o� i��
c ��s�c 
i�o� ���m an� a���c� ����i��n ���� a� �� ��k a�n 
o� i��8k� ��� �k ������
c� i�c �k �����8���c� ���� �� 
����8��oc a�� a���8��c� 25o� �k ���i��oc �s a�n ���i�s�	c 
o���o��c ���i��oc� �����n ������ an� ���i�s�	c,  

�5c �����8��	��c�”  
John 15.26-27; 16.4b-15 (Pentecost Year B)  

26“����������n an a�n �����i�+, ao+ �������t a�8+� �y 
�������i���� an� o� o���� a���t� ������m �"o���� �y �k 
����a	
�+� 27�� �	�� �k ����a	
���� �s an� os�c 
��o�������s�����n a�� �s ��o��������+�”  

16  
1“��� o ��i��������c s���������� ��a������i�����+ ������ 

a� )��+ a���"�	��+� 2oc '� i�c ��������o��oc 
ot�a��ao��)�c� �iy, �k �" ����o���� a�n ��i�� 
���i�	�8k ������ a����at� 3ao+ o� ���i����c �s �� �� 
o� �s�	�oc o���� �� �y �� ��o����s�	��c�”  

John 15.26-27; 16.4b-15 (Pentecost Year B)  
4“�+ �k ������������ o ������s���+ �n ��i���a	
��� is 

o��	� o� ���� �����i����c� �� ��o���������� o� os�c 
an� �������s�����c �s a�� �����n an� a����+�”  

n a��i���t �������t a��#  
5“a�c �k � a� �������k an ������i��ot� �� �k ��c 

�i+ a�����+ ���������� �n� a��i���n� 6a�c �k a��������c 
a� �sc a�����	��+� 7�+ �k �is+ a�������c i�k �s an 
������i���� a��s���n, �s a� s���� �� ���o������������� 
an �����i�+, s���� �k ao�n an ������i��a���c� 8���� �k 
����i���� a��� ������s���	� a��o�	� �n a�i���������	� 
��*o���, �is����o��� �� ������ o��s���o���� 
9���c �n a�i��������c ��*o��� �s �� ����"�	��c� 
10���c �n a�i��������c �is����o���, �s o���� a���t 
a�� a��i���n, �� �k �n ���o��������� 11���c �n 
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a�i��������c ������ o��s���o��� �s ������ �s 
�����s���� �������”  

John 16.12-15 (Trinity Year C)  
12“as+ a��s �s� ��n �����i���c �+ �k �� ���o����s����� 

a�c� 13�+ �k is ���� o a�8+ ����s�	��i�t �"o��� ao+ 
����s�	��i�+ ��� �"o��� ������ a���	� ��	c� �� 
���o���is�(� ���� ��s ������ i����� �����is�(t� a�� �k 
�n ��i������t a��is�(	� a�+ o� ��i������8k� ����������� 
a���� ���� ��a���is	�� 14�����s�	��i+ �s �n 
��i���a	
�
c ao+ o� ��i���a�� �����+� 15��� �n ��i����	t 
o���� ����	�o�n� ao�n ����i���c ���a�� �����+ o 
a�8+ �n a���� ��i���a	
�
c�”  

an ������c 
� an ������c �s��a��
nc  
16“�is�s �k �� ���o��������� �n �k �is�s a� �n 

������+�”  
17a� s� a���� o�s��a
��� ���i��	�, “���� o� 

���i��+ as+ �n �is�s ������8+ a� �n ��a��o�����8+ �� 
a�� ���is�(t �n �is�s a� �����8+? �� a�� a��is�(t, 
‘o���� a������t’? 18���� o� �is�s ���is�(t? �� 
����s�	�-��� ���� a�� ����is�(t, ‘�is�s�’�”  

19��s ����s�	�� a���������t o�� a� ���i�t, “an ���is�(�n, 
�s �c �� ���o�����o����� �n �k �is�s a� �n 
������+� a� o � �����s�	��+ ��n an ���a	
��n? 20�is+ 
a�������c �������� �� ������8��	
���� ao�nc oc o� as�c 
����c a� �����	�c ������ o���o��c ��������c� 
�������	���� �	��� �+ �k an a�����	��+ �����s��� i�c 
�����
��	��+� 21is �����o�t i5� ���	�m �s o���� a� 
������	�8k� is �k ������	� a���� ot�a��� o��s����m 
�n ��i������	�8k �s �sc �" �1	�m a���s�	�8k a�� 
a������	� o� as�c� 22ao�n �k 
�m �� �	��, a�c 
������	����� �+ �k iss �n ����� �sc �" �����1	����� 
�� �k a�n ���o���i����� ������s���+ �
��	�
o�����”  

23“o��	� �k o ��i���a	
����c �� ��n ���o������
���� 
�is+ a�������c �+ �n ��i������	�
�+ o���� �t�i��8��on 
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a��a���+ �����	���� 24�� as+ ��o������
��� ��n 
�t�i��8��o�c oc� ����+ �� ����	��+, �� �sc ����1	��+�”  

��s ���a���k a�����
��c as���  
25“o� ���� ��������c �sc �" a	�n ������s����� �k 

����o���� �k an� �����sc �s���+ a	
����� o����� 
26o��	� �k an, �	�� a� ������
�+ ������ �t�i��8��o�c 
oc� �t�i���� �k, �� ���o������	��n �����a��a�n a�����
k 
������ ������	�+ �n a�i������	��+� 27�s ���i��� o���� 
a�����i�+ �� a����"��+ o���� a���t a���o���n� 28�" �k 
o���� a���t ����o��n �����������n o� as�c �n �k �� 
����s��n ���y a���t ����i��n�”  

29a� ���i��t a�� o�s��a
���, “a� �k i�+ �s����	n 
�n a��is�(	n� �� a	�n ������s���c �n a�i���a	
��n� 
30����s�	��n �k ��� ��n a���s�	��n, �� ���	���� a�n 
���������sk ����, ao+ �k o �����"��c ������ a���t 
a���o��	n�”  

31a� ��s ���i�t, “����"���� a a�c? 32����o����, �s �k 
�" o���� an� ��� ��i+ �����+, ���n �����+ �	� 
����c� a� �y ����i���n a� a�	��+� �� �+ ��� 
���o����i��n �s ���y �� o� a����n� 33s���������� o 
�����o���a��+ ���	�
on an� �y a����n� ������8��	
i���� 
o� as�c� �k � ���a+, �s �s �������a� an �����	�t a�� 
a��� a� a�	�	� �������” 

17  
��s �y ���a��as��$t  

John 17.1-11 (Easter-7 Year A)  
1is �k ��s ���i���i��t, ����s��)� �����c is a� 

���is�(t,  

“��, a� ���	c ��i�n� ���	� �n ass �s�	���t 
��s a� �k ������	�t �y �n ass �s�	���ot� 2�s 
s������ ��	��o��� ��� a��� �������	�t� a� �k 
��c ���o��� �������t ��� a�� a��� ����	t� 3�o� 
�k �����o���a�t a�n ��c ���o���, �s�	�s� �y �+ 
a���i��	n a��������	n, �� �s�	�� ��s 9�, a�� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  �n 17 

  299 

������i��o��� 4�������	�n o� as�c �n ass 
�s�	���	n, a�������n an a�s�on �������	n ���i���n� 
5��, �s�	��i 
�m an ���iss �s�	����n as+ a�����n 
an� a���	n, as+ a� o� o��	n o as�y�”  

��s ���a��as���t o�s��a��
	  
John 17.6-19 (Easter-7 Year B)  

6“����i���oc oc ��oc �������	n o� as�c oc 
������s�	�sc� �y s����	�o�n a� �k �������	n� 
�����i�
c �k �t�i	
o���� 7a�c �k �s�	�
c ��� 
a���� ���� ����	n �" �y a���	n a��o�	�� 
8������
�oc �n ��i����	n �������
o��� ���o��
c �k 
�n ��i�����
o��� �s�	�
c �" �y a������i���	n 
�"�
c �� o��”  

9“�t�a��as�
�oc, �� � anc a� �s�	�sc o���o��c 
�t�a��as�
�oc� oc ao+ �������	n �t�a��as�
�oc 
�s �y ����	�o�n oc �������	n� 10��� oc 
����	�o�n �� �y ����	�o�n� ��� anc 
����	�o��n �� �y ����	�o�n� �����s�	��i�n �k 
�	�� oc� 11a� �k ��������n� �s �c �� ���o����n 
o� as�c� �	�� �k as+ o� as�c �����oc� ��, �y 
�������	n, �
� ���	�c �n a�i��������	
���	c 
�t�i��8��o��� oc �������	n an� �����o����i�c 
�m 
���� a�i����i��8+�”  

12“��c �����o�� �������	�oc a�� i��8��o��� 
��������t oc� �������	�oc, �� �k �����i+ o� 
o���oc �+ an ���i�	����� ���o��8k ���o����� 
��� o ���is	c ���is�� ������	c �n a�s�c 
�t�i	
o�c�”  

13“a�c �k ���������n, o� �k ���� ������n o� as�c 
�������s��s��c �
��	�
o���� 14������
�oc �n 
��i����	n �������
o��� ����8���c �k a��� o� as�c 
����	� �s �� o� as�c i� ��	���oc 
�m �y 
a�i��a�����	����n o� as�c� 15�� � ��������n 
�����o��*� o� as�c o�, ��������n ��������	�*� 
��a������s�	��c ������� 16
�m a�i��a�����	���c o� 
as�c a�n 
�m �� �	�� a��i����c� �� �� �	�� o� 
as�c ��	���oc� 17���ic ��"o�c is� �t�i	
on ao+ 
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�"on� 18�y a� a��i��o�� o� as�c 
�m �y 
��i������i���	n o� as�c� 19�y a���	n �t�i���s�	��n 
�����o����sc s�	��s�sc �� �	���”  

��s ���a��as���t ��� a���� ���	�o�t  
John 17.20-26 (Easter-7 Year C)  

20“�� �+ oc o� a���c �t�a��as�
�oc� �t�a��as�
�oc 
�� anc ����"�	�c a�� o� �n ��i������a	
�	� o�� 
21�� i������� oc ������i�c� ��, ��������n 
������s��8�c 
�m �y a�i����s��	n �� �����o����"�c 
a�n� o� as�c a���c �" �y a������i���	n� 
22����i���oc ������s�	���c 
�m �y ��i���i���	n 
������s�	����n an� �����o����i�c 
�m ���� 
a�i����i��8+� 23�y a���s��� �� �y a������s��	n 
a�� �����o����sc �i�c� a�� �k �����o����"�c a�n� o� 
as�c a���c �y �" a������i���	n �� �" a����i*� 

�m �y a��iss ��i	n�”  

24“��, �y s�������	n oc, ��������n �k �� �	�� as+ 
������c an� ����oc� a� �k ������c ��s�	���o���, 
a�� �s�	���o��� �������	n �s s�����in as+ a� o� 
o��	n o as�y�”  

25“��, �y 
s ����is+ i�	n, �� ����s�	��c anc a�n� a� 
a�	�sc o� as�c, �y �k � ����s�	��n� oc �k �� 
�������	n �s�	�
c �" �y a������i���	n� 
26����i���oc ������s�	�sc �� �� ���o���)��n a�� 
a��i��o��� a� an �n ass ��i	n �� �	�� 
������s��c� a� �k �� �y ����s�o���”  

18  
��s �����	
�ot  

���� 26.47-56; �rk 14.43-50; �k 22.47-53  
1is ��s ���i���a��at a� ���s��c a�� o�s��a
��� 

a����o�t� a� ���a��c a�� ���� �t#n ���i��8��	c� 
�������� �k an� ��o���n as��� a�� ���i��c�  

2'�s �k an ������s��t ��� ����s�	�m �n� ������	c 
a���� �s ��*� ����
�oc an� ��s �� a�� o�s��a
���� 
3'�s �k ���i��� an� a����o�t #m a����� �� a���� 
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������	� an� ��a��ao��c ���a�s�c� a���� ������	� 
a��ao��� �� a�� �$�a ���i��o�c ����������c ���� 
�������8��oc �k �s����� �� is��� �s����� �� 
���
8����  

4����s�	�m �k ��s ��� �n ���is	t a� �����������)t 
���i�t, “a�n ��������+?”  

5���i�oc, “��s ��$�c ���o�t ���������n�” “ao+ �y,” 
���i�t ��s� '�s �k, an ������s��t ��� a�� ����)ot 
a�����)s��t a���� ��������o�	�� 6is �k ��� ���i��c, 
“ao+ �y,” ���a��)oc ��a������c an� is as�c�  

7��s �n �������t, “a�n �������	�+?” “��s, ��$�c ���o�t,” 
���i�oc�  

8��s ���i�t, “�s s���������� ao+ an �y� �y 
�����
�� s��8�c oc ���c�” 9ao+ o� ���is�(t 
������	c a�� �s an� ���is�(��, “��, �� ��o���o�aoc 
�����i+ anc �������	n�”  

10�i�n �r �k ����i��m o��)�
8��n ������-t o���c 
����� a���� �i+ ��a��ao��� ot�a�a����, �l�s 
���i��8��	��  

11a� ��s ���i�t a���� �:, “�os� an ����
8��n! 
�t�i�	�n a ��a��o����)s��n o ���	�
on ���y �������	t?”  

��s ���i�a
�ot a	� a����  
12anc �k a�����c �� a�� o��
�� �� anc '� ���i�s���c 

������c ��a��ao��c, ������oc a���� ��� �� 
����8��oc� 13an� �s�m a�� a���	� ���i��aoc, ���s �k o� 
o�� o ���s �y �����a��ao��o� a�� ���)�	c� 14ao+ 
���s ���i��� a���� '� i�� i�k ������	8�� �i+ 
��� ������s�
�t ��� a����  

�r ���

��t ���is�%t a� �s���t a���� ���  
���� 26.69,70; �rk 14.66-68; �k 22.55-57  

15�i�n �r �� �n ��k �s��a
��n ������oc ���� an �k 
��k �s��a
��n �sc �������s�	��� ��a��ao���� a� ������t 
��� an� a�� ��a��ao��� ��	c a���	�� 16�r �k ����c 
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an� �y ������ a� an ��k �s��a
��n an �������s�	��t a�� 
��a��ao��� �� �������, ���i	�at a�� i5� an� �5c 
����	� �������t ������	� �:� a� �����at a�� �:�  

17an �k i5s an� �5c ����t ���i�� a�� �:, “���� a 
�y �i+ ��s o�s��a
���?” �r �k ���i�t� “��� ���� �y�”  

18����8���� �k� a� anc a�a�nc a�� ������c ������c a� 
����s��)s�c a�� is���� an� a�o���ao�c� �r �k �� �y 
���������)s��� a�����ao�t�  

��s ���	��� �s����t ��a��ao��� a�n an a��a��t  
���� 26.59-66; �rk 14.55-64; �k 22.66-71  

19a� an ��a��ao��� ��8�� ��i�������t ��� 
a��������s�	�t a�� o�s��a
����� �� �n �a� 
a�i����s����	� ����  

20a� ��s ���i�t, “��� �n ���is�(�n �����
c a�n�� an �k 
�n ��i����s�����n an� a��ao��c �� ��a��ao��c an� 
��� '� i�c ��������
�c, �� �� ��o�����n ��n a��is�(�n� 
21��n �k �c ��������	n? ����c � anc i�c ������oc� ����c 
�n ���i���, �s �s�	�
c �n ���is�(oc�”  

22is �k ��s ���is�(t o�, �i+ a�� ������	� 
���o���o�� a��i��t, “���y a �����i���i	�a� ��a��ao���?”  

23a� ��s ���i�t, “a� 
�m ����is�(�� ��n, ��
c ��� 
a�n� o� ����c� �+ �k ����"�� ��� ���is�(�n, ��n 
��������o��o	n?”  

24a� a�s ���i���t a���� ��� an� ���s ��a��ao��� 
a���	� as+ a���8��	��  

�r ���is�%t a� �s���t ���  
���� 26.71-75; �rk 14.69-72; �k 22.58-62  

25�i�n �r �k as+ ��c ����)o� an� a��ao�t a� ���i��t 
a�� an� ����	�, “���� a �y �i+ a�� o�s��a
��� an 
���?” �r �k ��������, “��� ���� �y,” ���i���  
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26�i+ �k a�� ��a��ao��� ot�a�a�� ����8���	�n 
a���� ��� �: ��������(	�� ���i�� �k a�� �:, “���y 
a ��o������n �� �y an� ��o���n as�c a������ot ��s?”  

27�n �k i�c �r ��������, “���� �y,” ���i��� ��c 
��o�������	� ��o����  

��s ���i�a
�ot -: a����  
���� 27.1,2,11-14; �rk 15.1-5; �k 23.1-5  

28�c a�� ��������	c an� ���� a���	� ��o���s��a��� 
��s, an� ��o��o���� ��	c ���i��a��ot� "%t ���i��8��� 
an ��o��o����� anc �k '� i�c �� o� � �oc �	�� 
an� �s ���i�s��� o'� ���o��c ��a�������c ��	c a��� 
a� '� i�s���	�� �� �� ���o����'oc ��s��o�������� 
����o�o� an� ��o��o���� ��	c� 29ao+ �k o� ������t 
"%t, �������t a� �������t, “�n a�i���a��	���t o ���?”  

30��i�������t a��i��t, “�� ���o�������n o� a���	n a� 
o� ����
���”  

31a� "%t ���i�t, “�	�� o��+ o ��� �	�� ����o��� 
���a���+ a����s��+�” a� anc '� i�c ���is�(c, “�� 
���s����n ����o�� �����is�(�c �������a��ot a�n�” 
32ao+ �k o ����is	c o ������	c �n an ��i�����n ��8k 
��s ��i����t�  

John 18.33-37 (Proper-29 Year B)  
33�n �� ����t "%t a�� ��o��o���� a�����t ���, a� 

�������t, “a� �y '� i�c o��o��
��?”  
34��s �����
�t a��i�t, “s�������c a a�n� �y ao+ 

o��o��
�� '� i�c� �k �y o �t�i�	�
on ���is�(	n?”  
35a� "%t ���i�t, “'� i�� a �y �t�i�	�n? �y �	� 

�t�i	�c �� anc ������c a��ao��oc s������i��o�c� �n �k 
��i���o����n?”  

36a� ��s ���is�(t, “�� o� as�c o��� ���on� o� 
���o������ ���on anc �t�a�a�nc �k �������oc 
��a������s����n an� '� i�c a���c� �� o� as�c o��� 
���on�”  
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37a� "%t ���i�t, “�" �" ���o��o���” ��s �k ���i��, 
“�t�is�(n a����o����n� ao+ ��������n �� ao+ 
�������������n o� as�c ����������n an �"on ������ a���t 
���o�	c� �� a�n �"o�c ����t ao+ an �������ot�”  

38"%t �������t a��i�t, “��n an �"on?”  

��s �����a
�ot  
���� 27.15-31; �rk 15.6-20; �k 23.13-25  

a� �n �� �����t ���i�t a���� '� i��, “�� ����s�	�-n 
���� ���o���
� an� �����o�����s����ot� 39��n �k '� i�on 
�i+ a�n �����s�����+ ��c a����s��o������oc� ������	��� 
a �����s�����+ o '� i�c o��o��
��?”  

40a� ����"c a��is�(c, “�� � an� �:�s ao+ ���	��c 
�����s����o�c�” o �k �:�s ����
�i���  

19  
-:t ����s�	t ��� ������s'c �����c  

1a� "%t ���i����t ��� �����s��a��	� �� ������s����	�� 
2anc �k a�����c ���o��oc o��� a��5o��� �������	� 
����+ a��a��c� ���)s�s�
��c ��� a�� a��5o���� �� 
a���/��	c a��� a������	c ���)s�s�
��oc� 3�����	�oc 
�m 
a������c a��i�c, “ao+ �y '� i�c o��o��
���” �� 
���o����oc o���� a��a��c�  

4�n �����t "%t ���i�t a�� '� i��, “�n ����������a��� 
o ��� ���������+ a� �s�
c �n �����i�����o���k �y�” 5a� 
��s ��������t an� a�� ��o��o���� o���� a����s�8k 
a�� o��� a��5o��� �������	� �����c ��o���o����	� 
�� a�� ����/��	c a��� �������	c a����s�8k� a� "%t 
���i�t a���� '� i��, “����+ � o ����”  

6anc �k ������c a��ao��oc �� anc '� i�� ������s��c 
is ���c ���, ����"oc a��is�(c, “�s�5�+, �s�5�+�” "%t 
���i��, “�	�� �s�5�+� �� ����s�-n �n ��i�������
��”  
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7a� anc '� i�c ��i�����
�c "%� a��i�c, “������	��n 
���on, i�s�� an� ����o�c �����i�����c �������a��ot 
a�� a���is�(t �y a��a�t ������ o���”  

8"%t �k �����8k o� a��i���c, a��s �������� 9a� �n �� 
����t an� ��o��o��c a� �������t ���, “�n� ��	n?” �� 
o� �s�� ��s� 10a� "%t ���i�t a�� ���, “���y a 
�����i	�	n? ���y a ����s�	�n a��a��n ��	��on 
�����i����n �����s���	n �k ������s�5��o	n?”  

11a� ��s �����
�t a��i�t, “�+ ���t ������ a����	sk a�� 
�����i�ot ao�n ������c an ������	n� an �k a�n �y a���	n 
��i���s����t ao+ a��s ����8k�”  

12o� �k ���is�(	� ��� "%t, �����s���� a� �+ anc '� 
i�c ����"c a��is�(c, “��s��� ��s �� ����������� 
��o��� ��r� �s a�n �����o��oi�t �� ��i��� ��r�”  

13is �k "%t ��8k a�� ��i���is�(	� a�� '� i�� 
����c ���i��a� a�� ��� a� �����	t an� ��s����� 
��)���c, an� a��a��8���	c a���as�	c� ip#� 
a�i���i	���oc ��� i��8����� an� a�� ���a��8���	c� 
14��c �k an a�����c ��s��o�����on a��a�s�s���oc ��i�������� 
��t �k ���a������ "%t ���i�t a�� '� i��, “����+ �k o 
���o��
���”  

15��i����"oc �k anc '� i�c, “��a8+, ��a8+, �s�5�8+,” 
a��is�(c�  

a� "%t ���i�t, “������	���� a �����s��8k ���o��
�� 
������s�5���ot?”  

a� a���� ������	� a��ao��� ��i�������� "%t 
a��i��t, “�+ ��r ���o����n �� ��k a�n�”  

16a� "%t ���s��t ��� an� a�� a����� a���	� 
������s�5�c ����c� a� ���s��ac�  

��s ����s'
�ot �����c  
���� 27.32-44; �rk 15.21-32; �k 23.26-43  

17���s��ac a�� ��� a��
�a	� o������� an� ���i��ac 
“�s��n �����c” ���i��8��	c� o �k “�s��n �����c” 
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���i��8��c, ip#� a�i���i	���oc “�l��” i���� 18a�� �k 
an� ����s�5�c �� �k �� ��� ����s�5����� ��������	� i�� 
an� a���t�  

19a� "%t ������a8k ���i���� �������
����c an� is�c 
��� o�����	c a��i�s�	c, “��s ��$�c ���o�t ao�� o� '� 
i�c o��o��
���” 20��t '� i�c ������i	��oc a�� 
���i���� �s �� o� �o����� a�� o���� an� ����c� 
�s�	c �k i	
o� ��i������i��i�� a�� ���i���� ip#� 
a�i���i	���oc, %�n �� �$k� 21a� anc '� i�c a���� 
������	� ot�a��ao��
�� ���i�oc a�� "%�, “�� 
���o���i�s�n an '� o��o��
�� ���i�s�	n�” a�s� an i�c 
�����i�s�c, “���is�(�, �y '� i�c o��o��
���”  

22"%t ���i��, “�n ���i�s��n a�n ���i�s�c�”  
23is ����s�5�c ����c anc a�����c a�� ��� a� a�� 

ot�a��o��� ���������c a���oc ��i+ ���a�oc �i+ ����� 
a�� �k a��� osc ������s��	� a������	c ���i������ �� 
o� ����� an� �����������c�  

24���i��c �k anc a�����c, “a�s a� o� ��
��� o� 
ot�a�p� ���i��� ����� a�n ������� a�� a����” o� 
�k ���i�c a�� ����	c �n ���i���i��i�� ������ 
ot�i	
o�c,  

���������c �t�a��o� �� �������� �t�a�p�  
25��s �k o��a ��� ����)o�� an� ��� o�����	c �� 

o��a �8����� a�� ����)	� �� �$, ���s �� �� �$ 
�k�&n� 26��s ������ a�� o��� �� a�� o�s��a
��� 
�����at a���)	� an�, a� ���i�t a�� o���, “ao�� ��s�”  

27a� ���i�t a�� o�s��a
��� �����at, “ao�� ���y�” an 
�k �s��a
��n a�� ��o���������	�t ��� o���� an� ��c�  

��s �����t  
���� 27.45-56; �rk 15.33-41; �k 23.44-49  

28��� �k ��s ����s�	�m �s ��� ���� a����s�	c a� 
���is�(t, “�� �n�” ao�� o� ���is�(t ������	c �n 
��i�����n �����c an� ������ ot�i	
o�c ���is�(���  
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29�����n �k an� ���n a����s���c a�����8��c ���)�, a�� 
an� ���a��c o���� ����8�����c �s��c a� an� o��	c 
��i���i�s��
�c� 30is ��s ����nt a� ���is�(t, “�s �s����” 
a� ��a�����5t ��a���)����t�  

os��c ����
�
�ot ��s  
31anc '� i�� ������s��c �� o� ���	�oc a���� 

a���s�	� ����s�5���	� ��� as+ �����i����	� ���	� �s 
ao+ a�� �����a��ao���	c, a� ���i�c "%� �����i���	� 
������*�����	� a���� ���, �� ����������	� ���� 
������os���	�� 32a� anc a�����c ����*���c a�� �� ��� 
����s�5���	� ��� �� ����s�5���	�� 33��s �k �s ���)����� 
�y is ���c anc a�����c �� �k o� �*���oc� 34�i+ �k 
an a����s ����8��� a�� ��� an� os�	c� ��c ��o������	c 
o�8��� �� ��� an� oc� 35an a�n �	� os���c 
a��o������8k o� �is+ ��m �n ���is	c ������"��+ �� �	�� 
i	����� �s�	�m a���"t �n a�i�����8k� 36���is�� o 
������	c �n ��i�����n ������ ������ ot�i	
o�c 
���is	c, i�s��,  

�� ��c �i+ o� �*i���� �y os���  
37�� i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

��������oc a�� ����8��c�  

��s ��� ���	i��
��c  
���� 27.57-61; �rk 15.42-47; �k 23.50-56  

38��� �k '�p, a$���c ���o�t ��� ������	�
�� "%� ��� 
���� ������os��t� '�p �k �
t ����"�	�� ��� �s ����s�� 
a���� '� i�� ������s��	�� ����s�
� �k "%t �n 
��i������	��	� '�p� a� �k '�p ���o��-t ��� ���� 
���s���t�  

39����� �k �����o��� ao+ ����s a���s�	c �oc �s�m 
��������t ���� ���a�� �k ������� ��� ������� ������	c 
�� a� ���i��8��	� a��o���o����	�� ���n �i� ������� 
����i�n ���is������ o� �������� 40ao�nc oc �� 
��oc ����s �� '�p ���o��-c ��� ���� ���������
�c 
'���c �� ���������oc �s a�n ����i�c '� i�c� 41an� 
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����s�5���ot ��s �����n ��o���n as�y �� �����n an� a� 
�� o� a�c �i��p� 42a�� �k a��i������	c, 
a��a�s��s����c ��s��o�����o���, �� a�������	c a�� 
�i����, a�� an� ���as��c ��� �����  

20  
������c ��i��p  

���� 28.1-8; �rk 16.1-8; �k 24.1-12  
John 20.1-18 (Easter Sunday Year C)  

1an �����a��ao���c �c �k �n a�a�����c, as+ a��a��s��c 
an� �i��c ���i��� �$ �k�&n �����t a�� a��� 
a���i��a��i��n an� a�o������c� 2�������t �������t 
�i�n �: �� a�� ��k �s��a
��� ��� �����a	� a� ���i�t 
o�, “���o��
�oc o��	��� ���� �� �k ����s�	�
�n �n� 
����os��c�”  

3a� �r �����t is ���is�(	� o� a����o�t a�� ��� 
�s��a
���� an� �i��c a�� ��i���s��c� 4�s�n 
�������oc �+ �k ���a�s�	s��� �r a�� ��� �s��a
��� 
a� �y �s�m ������	� an�� 5is �k ���t an� an ��k 
�s��a
��n ������)� an� a��a������8k a�� �i����� �+ 
'������ ������m an� a��as�	c� �� o� ��� 6�k 
��o������t �i�n �r a� �y an� ����t� ������m a�� 
'����� an� a��as�	c� 7a� a�� ����� '������ 
���a��	c ��� ���5������c os����� ��n an� ���as��� 
a����1����i��� 8an ��k �s��a
��n, an �s�m ������t 
an�, �� �y ����� an�, ������8k �� ��a����"�8k 
a���os�i���i� 9o� �k ��c as+ �� o� �s��
c an� 
a�� ������ ot�i	
o�c ���i�s�	c �n ���o�s�	�� 10a� 
�����c ���c oc �s��a
��nc�  

��s ������s��t �! �k�n  
���� 28.9,10; �rk 16.9-11  

11a�� an� ����c a�� �i���� ����)ot �$ a���t� 
a�� �k a���t ������)� a��a������8k a�� �i����� 12a�� 
�����t �� an�� a����s�	� a��a	� an� ��� 
����os����c ����� �i+ an� a��i���os���	� ���a)� a� an 
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��k an� i�� a��i���o��c a�� ���at� 13a� ���i��t a�� 
an��, “i5�, ��n �����	n?” a� �$ ���i�t, “���o��oc 
���	���� �� �k ����s�	�oc �n� ���i��ac�”  

14o� �k ���is�(t �����5�� �����t a��� a���)	� an� 
oss��c, ��� �k a�� �+ �� o� �s�o���� 15���i��� �k, 
“i5�, ��n �����	n? a�n �����t?” �������t �$ a�� 
��o���� ����������	� a��i�	�t, a� ���i�t, “������
� � 
�n� ���a	t �� �������k�”  

16“�$,” ���i�� ��s� ����s��)� �$ a� ���i�t a�� ��� ip#� 
a�i���i	�t, “:)�i,” ���i��� o �k :)�i ���i��oc 
a����s������oc o��	��� i����  

17��s ���is�(t, “a��y ���y �s �� as+ ���y a���t 
��o��i���o	n� ����c �8���c �����
*� ���o�oc ���y �� 
�	�� '���� a���t is, ������m �� �	�� ������
���”  

18�$ �k�&n ���s��t a�������t a�� �s��a
��� a� 
�����
�t a��i�t, “o��	��� ��������” �����
�� �� a�� �n 
���i��t ���i�t�  

��s ������s��t o�s��a��
	  
���� 28.16-20; �rk 16.14-18; �k 24.36-49  

John 20.19-31 (Easter-2 Year A, B, C)  
19a�� �k a�a���o���	c a�� �s�m a������	c ����
�oc anc 

�s��a
��nc� ���a�����c ��c a�� a���
�c �s ����s�oc a�� 
'� o���� �s��c �k ��o�����oc ��� a���)	� an� a���c� 
���i��oc �k, “���	�
+�” 20is �k ���i�������t a�� 
o�s��a
��� a� �������t o��� �� os�y� ��� �k 
�������oc a�����c o��	���
���  

21�n ���i	�at a�� o�s��a
��� a��i�t, “���	�
+� 
�m 
���y ������i��ot ���	�
o�c is, �� �y �t�i��o���� 
���	�
o�c is�” 22a� an� a���	� ��i���i��t ���i�t, “o��+ 
�������t a�8+� 23��	�
�� a�n ������	�
����, a� 
��	�
�� a�n �� ���o�����	�
�����”  
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��s 
� &�s  
24an �k �i+ �s��a
��n *�s ���i��8��t a�c 

a��i��8����ot �i+ an �����c ���i��8�����, �� o� �� �y 
��� �������	�� 25a�� �k a������t a���� ��� �s��a
��� 
a�����	� ���, �� o� �"���� ���i��, “�� ���o����"�n ��s 
������
� o��� an� ����s�5���ot �� ��s ������� an� 
os�c�”  

26��� �� ����� �k iss a� �n ����
�c anc �s��a
��nc� 
*�s �k �� �y a�� ����t� ���a�������c s�8�nc i�c �k ��s 
�������� ������os�s��)s��t� 27���i�t a�� *��, “��� ���� 
�� o �s�y �������, a�n a� iss a���, �"� a��”  

28a� *�s ��i�����
at a��i�t, “���	���m �� ������m�”  
29��s ���i�t, “����"�n a �+ a�������	n� ��	���oc anc 

����"�c a� a� o� ��c�”  

n a��i��c o ��	i
n  
30��s o�s��a
��� ��t ������� ��s�c ���� a��i��8k a� 

o� ���i��o� o� ���i��c� 31ao+ o� ������i��o� 
������"��+ ao+ o� ��s ������ o�� �� �"�	�� ���a��+ 
���on� 

21  
��s ������s��t �%oc o�s��a��
	  

John 21.1-19 (Easter-3 Year C)  
1��� �k a� �n ��s ������s��t o�s��a
��� an� a�� 

��i���� �i$�s ���i��8��	c� �o� �k ��i������s��t� 2�
� 
����oc oc ���, �i�n �r, *�s, an �����c ���i��8����ot, 
����l, an �i�c ���o�t an� �&& as�c ������	c, �� a�� 
�� �� o�� �� �� ���c �s��a
��nc� 3a� �i�n �r 
���i�t a�� �s��a
��nc “���������n�” ���i��t, 
“������o��n�” ���)�c� is�n �s�� �k ����oc a� o� �o�c�  

4is �k a�a������	c, ��s ����)o� an� ��c, �+ �� o� 
�s�	�oc anc �s��a
��nc ��� a�����  

5���i��oc �k, “as+ a �� ����o����?” “��,” ���i�oc�  
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6a� ���i�t, “�����o���� an� �����c i�� i� �s��a� 
an �t�ai���” �" ����s���c a�� ot�ai��� �� o� 
�)�oc a���� ot�ai�� is ���c a��iss ������	� 
o���
���  

7a���� �k �s��a
��n ��s �����at, ���i�� a�� �:, 
“o��	��� an�” is �k �i�n �r ��8k o��	��� a��a�	� 
a���� ���)s�s�m ot�a�p a�� �����8k ���a�s�t, a� 
����s���s��t� 8a� anc ���c �s��a
��nc ����������	c, 
a��o��c a�� ot�ai�� a����s��	� ���� �� �k �sc �oc 
o� i�oc, ���n �s� ������� ��t ���is����	� an� o� 
��c� 9is �k �����c ������
c is���� ��� a����(��	� an� 
�� ������  

10a� ��� ���i��c, “���8�c anc s� ���c ����o��+�”  
11a� �i�n �r ���a���t a�� ai�� ���n �i� 

������� �n ��c ���� a� �s� ��������i a���� ���� 
a� �k a�� a���iss ��s��	� ��� �� i�c o� ��� 
a�� ot�ai��� 12a� ���i��c ���, “as�
+, �������+�” �� �k 
��c �i+ anc �s��a
��nc o� � i�oc, “a�n �y?” �s 
����s�	�oc o��	��� a����� 13��s �k ������, ���o��t a�� 
����� a� �������
�t, �� a�� ��� a�n ���i���t�  

14ao+ �k o� �4� ������s��t ��s a���� o�s��a
��� 
���iss o�s�t �)o�c oc�  

��s 
� �r  
15is �k ���i������c, ��s ���i�� �i�n �:, “�i�n, �y 

���o����sk !n, i�k a �y �����in iss oc?”  

a� �i�n �r ��i�����
�t, “�iy, o��	���, ����s�	�n 
a����i�n�”  

��s �k ���i��, “�����	�c �������c�”  
16�(� �k �n ��s ���i�� a�� �i�n �:, “�i�n, !n 

���o����sk, �����in a?”  

a� ��i�����
�t, “�iy, o��	���, ����s�	�n a����i�n�”  

��s �k ���i��, “�����	�c �������c�”  
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17�4� �k �n ��s ���i��, “�i�n, !n ���o����sk, �����in a?”  

a� �r �sc �����	�8k �s a� �4� ��������t ��� a��i��t, 
“�����in a?” a� ���i�t, “o��	���, ��� ��n ����s�	�n, 
����s�	�n a����i�n�”  

��� �k ���i���, “�����	�c �������c� 18�is+ �������n, 
as+ a���os�����n �+ �n � ai�	n s���i�n �� �+ �n� � 
i��	n a�� ���i��	n� is �k ��i�	�, �o�s�	� �k 
�����8����� s��� a� ���i��i�	n an� a� � i��	n�” 19o� 
�k ��s ���is�(t ������	�� ������s�	��	� �n� ��i����	� 
�����o����s�	���	� ������� a� ��s a�t, “���������”  

��s 
� an ��k �s��a��
n  
20�r ����s��)� �����t a�� ��� �s��a
���, a�� ��� 

�����a	�� ao�n a�� ���as��
	� ��� a���	� ��c ������c �� 
��i�������t, “o��	���, a�n ������s��sk?” 21is ���t 
�r o� ��� �������� ���, “o��	���, o �k �y ���?”  

22��� ���i���, “���	�� ��������t ��s �n �����, �n �k 
����	n �y? ������� �y�”  

23a� ������	c ���
on an� ��� �8����oc a���c a�� 
��a��o����t o �s��a
��n� �+ �k �� o� is�(�� ��s 
��a��o����	�� ���i��, “���	�o� as+ ��������t �����, �n 
�k ����	n �y?”  

24ao�n o �s��a
��n �������8k o� ����, �� ������a8k 
o� ����� ����s�	��� �k a���"���	c ��� �n ��i�����8k�  

a�a�������c o ����on  
25����� �k i�c ��k ���� ��s a���i��8k� ��� ��i+ 

�����o� ���� �n ���i�t, �� ���o����s�� o� as�c 
o����o� ���i���  
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